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A3BIK, PYCCKHH A3bIK KaK HHOCTPaHHBIH (HadanbHoe o61ee 06pa3oBake, 0OCHOBHOE 0bmmee
obpa3osanue, cpejHee obimee 06pa3oBanue, Cpefnee NpodeccHoHaNbHOE 0Opa3OBaHHeE, BbICIIeS

o0Opa3oBanue, JONOJHUTENBHOE 00pasoBaHue, 1podCCHOHaIBHOE 00yucHuMe))» (1I€AATOTHYECKHE

HayKH).
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1. KpaTkoe onucaHue nporpaMmsl

[IporpamMma BCTYNMUTENHFHOTO HCHBITAHUS pa3paboTaHa B COOTBETCTBHH C TpPEOOBAaHUSIMH
NefcTByrOmUX  (enepaldbHbIX  TOCYJapCTBEHHBIX  O0Opa30oBaTEeNbHBIX  CTAHAAPTOB  BBICILETO
obpazoBanust (OPI'OC BO) ngns ypoBHEH MaructpaTypbl W/WIM CICHHAIATETAa IO HAMPaBICHUIO
noarotoBku 44.03.01 Ilenarornyeckoe oopazoBaHue.

[Iporpamma BCTYNHUTEIHHOTO HCIIBITAHHS pa3paboTaHa JJIsl MPOBEACHUSI KOHKYPCHOTO 0TOOpa
aOUTYpUEHTOB B paMKax YKPYIHEHHOH TIpynmbl HayyHbIX crnenuanbHoctedd 5.8 Ilemaroruka Ha
¢umonorndyeckoM (akynbTeTe, ITUIAHUPYIOMUX OO0ydYeHHE IO TMPOrpaMMe TOATOTOBKM HAyYHBIX H
Hay4YHO-TIEJarOrM4eCKUX KaJIpoB B acupaHType (nanee acnupantypa): 112-01-00-582.

BCTYHI/ITCJ]LHOC HCIIBITAHUC B aCIIUPAHTYPY BKIOYACT B ceOs TPHU MMOCJICAOBATCIILHBIX JTalla.

[IpoBeneHue 53TanmoB MOXET OBITh OPraHU30BAHO Kak B TEYEHHE OJHOIO JHA, TaK H
pacIpeieNieHo Ha HECKOJIbKO JTHEH — B COOTBETCTBHUHM C YTBEPKAEHHBIM pacCIIUCaHUEM.

Cpox mpoBeleHMsS] BCTYNUTEIBHOIO MCHBITAHUS OIpEACNIeTCsl MpaBWJIaMU TpUemMa B
aCIHUPAHTYPYy.

B nmporpamMme OITMCAaHBI (bOpMBI IMPOBCACHUA KaXAO0Io JTara, HX COACPKATCIBHOC
HaIIOJIHCHUEC, CIIMCOK peKOMeHI[yeMOﬁ JIMTCPATYPhI, @ TAKIKC MCTOAWKA OLICHUBAHHWA PC3YJIbTATOB.

Jns jgomycka K IMOCHEAYIOIIEMY 3Talmy HEOOXOAMMO YCIENIHO MPOWTH IPeIbITyIIHiA:
a0UTypUEHT HE MOXET MNPUCTYNUTh KO BTOPOMY WM TpPEThEeMy OJTally, HE IMPEoJ0JieB MOPOr
YCHEIMHOCTH Ha IPEIIECTBYIOLIEM.

2. Kpurepun ycneumHocTs NpoXo:KIeHusi ITANOB U BCTYNUTEIbHOI0 HCNBITAHUS B LIEJIOM

Kaxnpiii aTam BCTYNMHUTETBHOTO WCHBITAHUS OLEHWBAaeTCs B Oamnax. YCTaHABIMBAETCS
CIIeTyFoIIee KOJTUIEeCTBO OAJIIOB 3a TPOXO0KICHUE BCTYIMUTEIHLHOTO HCITBITAHNS: MAKCUMAIbHOE — 25
0aJI0B, MUHMMAaJIbHOE — 16 OalIoB.

MakcuManbHOE KOJUYSCTBO 0aJIoB 3a MPOXOKACHUC KaKAO0T'0 3Talla:

Oran 1. OnieHka ypoBHS TOTOBHOCTH a0MTYypUEHTA K aKaJleMUYECKOM JAEATeIbHOCTH B paMKax
BbIOpaHHOM CHEMaIbHOCTH - 15 6amioB

Oran II. OueHka ypoBHS TOTOBHOCTH K aKaJeMHYeCKOH KOMMYHHKAIMM Ha WHOCTPAHHOM
A3bIKE - 5 OaJIOB

Oran III. Ouenka ypoBHS TOTOBHOCTH K HAYYHOMY aHalU3y W 00OOIIEHUI0 Ha MHOCTPAaHHOM
A3bIKE - 5 OaJIOB

MuHuManbHOEe KOJIMYECTBO OAJIIOB 3a MPOXOKICHHE Ka)K0ro dTana:
3a nepBbId ATan 10 6amwios;

3a BTOpOi1 3Tamn 3 6aJioB;

3a TpeTuii aTan 3 6aioB.

3. MecTo npoBeeHHs1 BCTYNUTEIbHOI0 HCIIBITAHUS:
Mocksa, JIennnckue ropsl, a. 1, ctp. 51, dunonorudeckuii hakyabTeT.

4, (I)opMa MPOBECACHUA U COACPKAHME ITAIIOB BCTYIMUTECJAbHOIO UCIIBITAHUSA

Jrtan I. OueHka ypoBHSI TOTOBHOCTH A0MTYPHEHTAa K aKAaJeMHUYeCKOH NesTeJIbHOCTH B
paMKax BbIOpPaHHOM CIIeNMaJIbHOCTH



dopmMa mNpoBeJeHHUs ITANA: STall BCTYNUTEIBHOIO HCIBITAaHUS IPOBOAUTCS B OYHOM
dbopMmaTe: aOUTYPUECHT TSHET OWJIET W OTBEYAeT (HAa PYyCCKOM SI3BIKE) Ha BOIPOCHI U3 MEPEUYHS TEM,
IIPEICTABJICHHBIX B HACTOSIIIEN MpOrpaMMe.

Conep:xanue 3tana: /[aHHbBINA 3Tan MPeANnoaaracT MPOBEPKY 3HAHWN MO KIIFOYEBBIM acleKTaM
BBIOPAaHHOW HAY4YHOH CIEHUAIbHOCTH. AOUTYpHEHTY OyAyT NpEAJIOKEHBI BOIPOCHI, BXOMSIINE B
HIMPOKUN KPYr TeM, OXBaTbIBAIOUIMX (DyHJAaMEHTaJIbHbIE IMOJOKEHUS U COBPEMEHHBIE MPOOJIEMbI
BBIOpaHHOW Hay4YHOI 00nacTu.

[lepeuens Tem npuseneH B [Ipunoxenuu 1 k JaHHOM nporpamme.

®oH OUEeHOYHBIX cpeacTB. Kpurepuu oOLEHUBaHUS JAHHOTO JTama IPUBEICHBI B
[IpunoxkeHuu 2 K TaHHOW mporpamme.

Jran II. OueHka yYpPoOBHSI TOTOBHOCTH K AaKaJeMHM4YeCKOH KOMMYHHMKAIMH Ha
HHOCTPAHHOM si3blke Ui rpaxaan Poccuiickoii ®enepanum / pycckoM s3bIKe sl
HHOCTPAHHBIX I'PAXKIAAH

I[aHHBIﬁ 9Tall BCTYHNUTCIBbHOI'O UCHIBITAHWA HAIIPABJICH HA KOMIIJICKCHYIO OLICHKY 'OTOBHOCTHU
abUTypHeHTa K MOJHOLIEHHON HaydyHOW M NpodecCHOHANBbHOM AESITETbHOCTH B MEXKIyHApOJHON
cpere.

@®opMma npoBeeHHUsI ITANA: OYHO

Couepma}me JTamna: Ha JOaHHOM OTall€ OLCHUBAIOTCA A3BIKOBBIC, KOMMYHHKATHBHO-
JAUCKYPCHUBHLBIC U MPE3CHTAMOHHBIC KOMIICTCHIINH. OTa 4acTh BKJIIOYACT:

- 1Jid rpa:xxkaaH Poccuiickoit @exepanum:

1. muceMeHHBIN TIEpeBOJT TEKCTa HaydHOTO CTUIs o0beMoM 600-700 cioB. Bpems Ha moaroroBky 60
MUHYT.

2. yCTHBIH TepeBoJ U pedepupoBaHHE TEKCTa HAYYHO-TOMYJISIPHOW/MYOIUINCTUYECKOW TEMaTHKU.
Bpewms Ha noarorosky 30 MUHYT.

3. becena Ha MHOCTpaHHOM $SI3BIKE IO TeMe Hay4YyHOU paboThl. be3 moAroToBKH.

- VISl MHHOCTPAHHBIX I'PAXKIAH:

1. IlucbMeHHOE penpoAyLUpPOBaHWE HA PYCCKOM fA3BIKE IPOYUTAHHOTO TEKCTa COLUAIbHO-
KyJbTypHOH mpobieMatuku oobemoMm 600—700 ciioB: M3IOKEHHE OCHOBHOM WMH(MOpMAIMU TEKCTa,
BBIpP)KEHUE CBOEr0 OTHOLIEHHS K MpoOjemMaM, 0 KOTOPBIX MHIIET aBTop. Bpems Ha moarotoBky 60
MUHYT.

2. UreHne M yCTHOE pEnpoaAyIMPOBaHUE TEKCTa obmeduaonornyeckon reMaTuku oobemom 600—700
CJIOB. YdacTHe B JMaliore, CBA3aHHOM C COJEpXKaHMEM JIaHHOro Tekcra. Bpems Ha moarortosky 30
MUHYT.

3. IlponynupoBaHne MOHOJOTMYECKOTO BBICKAa3bIBAaHUS HAa CTPAHOBEIUECKYIO TeMaTHKy (00beM He
menee 20 ¢paz). Yyactue B quanore Ha JaHHYIO TeMy. BpeMs Ha moarotoBky 15 MunHyT

4. VYyactue B aAuanore, MOCBAIIEHHOM Hay4yHOM paboTe M CHENUAJbHOCTH IOCTYIAIOLIEro B
acnupaHTypy. be3 nmoaroroBku.

Lesb — BBIIBUTH CIIOCOOHOCTH A0MTYpUEHTA K MOHUMAHHIO, IEPEBOAY M PEMPOTyLIUPOBAHUIO
TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ / PYCCKOM KaK MHOCTPAHHOM S3bIKE, SCHOMY U JIOTHYHOMY
U3JI0KCHUIO CBOMX HAYYHBIX 3aMBICIIOB, JOCTH)KEHUH U OMBITAa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE / PYCCKOM Kak
MHOCTPAHHOM $I3bIKE, a TAK)KE BECTH MPOoGdeCCHOHATIBHBIN AUANIOT B paMKaX CBOEH Hay4HOU cdepbl.

Pexomenayemast muteparypa, oOpasilbl TEKCTOB NIpuBeAcHBI B [IpmiokeHuun 3 K HaHHOU
nporpamme.

@oH OLEHOYHBIX cpeacTB. Kputepuu OLEHHUBaHUS JAHHOTO JTama IMPUBEICHHI B
[Ipunoxxenuu 4 K TaHHOW mporpamme.



Jdran III. OueHka ypoOBHSI TOTOBHOCTH K HAYYHOMY aHAJM3y H 0000IIeHUI0 HA
HHOCTPAHHOM fI3bIKe

Oran HampaBji€H Ha BBIBICHUE KIIIOUEBBIX KOMIETEHIMH IJI1 MOATOTOBKM KaHAMIATCKOM
JUCCEPTAIlUU: HCCIEIOBATEIbCKIE HABBIKM, METOJOJOTHYECKYI0 TPaMOTHOCTh, CIHOCOOHOCTh K
KPUTHUYECKOMY aHaJIU3y UCTOYHUKOB U (HOPMYIMPOBAHHUIO HAYYHONH HOBU3HBI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

dopma npoBeieHHMsA: 3a04YHAs, HA OCHOBE IPEACTABICHHBIX B NEPHOJ MOJAYM 3asBICHUN
JIOKYMEHTOB.

Copep:kanue 3Tama: SKCIEPTHAs OLEHKA 3K3aMEHALMOHHOW KOMHCCHEH IpelCTaBICHHBIX
JIOKYMEHTOB.

Jlist MpOXOKACHUS TaHHOTO 3Tama MOCTYMAONUI B aCIIUPAHTypy MPEIOCTaBIIET pe3loMe Ha
WHOCTPAaHHOM sI3bIKE (QHIJIMICKOM, JAaTCKOM, MCIAHCKOM, UTAJbIHCKOM, HEMEIKOM, HOPBEXKCKOM,
CIIOBEHCKOM,  (paHIy3cKOM) / PYCCKOM KaK WHOCTPAHHOM SI3BIKE, B KOTOPOM JOJKHBI OBITh
OTpaKEHBl HAy4yHbIE W Yy4YeOHbIC (aKThl, 3HAYMMBIC ISl HCCIEAOBATEIBCKOW JEATEIBLHOCTH
abutypuenta. Heo0X0IMMO W3IIOKUTH CBEACHUS O TOJIYYCHHOM OOpa30BaHHMU, HMEIOIIUXCS
nyOJIMKaluUsAX, a TaKKe NPEJCTaBUTh cepy HAYYHBIX MHTEPECOB M IUIAH OYIYIIErO HCCIICIOBAaHUS.
[Ipennonaraemslii 066EM paboTsl — He MeHee 500 cioB.

@oH/1 OIEHOYHBIX cpeacTB. Kpurepuu oOleHUBaHUS MAaHHOTO JTama TPUBEACHBI B
[Tpunoxenuu 5.



MNMPUJIOKEHUSA
Mpunoxenne 1. Itan I. Hayunas cneumnaibHocth 5.8.2. — « Teopusi 1 MeToqMKa 00yyeHUs U
BOCHIMTAHMSA (PYCCKHMH $3bIK, PYCCKMH f3bIK KAaK HWHOCTPaHHbIA (HadYajabHOe o0Iee
o0pazoBaHue, OCHOBHOe o0ulee oOpa3oBaHHWe, cpeaHee oOmee o0pa3oBaHue, Ccpe/Hee
npogeccuoHaibHOE 00pa3oBaHue, BbICIIee O00pa3oBaHHe, IONOJHUTEJIbHOE O0Opa3oBaHue,
npogeccuoHaibHOe 00yueHHe))» (megarormyeckue Hayku). OCHOBHbIe pasaebl. Bompocsl,
NpuMep 3K3aMeHALMOHHOr0 OnJieTa, peKOMeHyeMas JJuTeparypa

OcHoBHbBIE pa3aesibl

I. CoBpemMeHHBII PYCCKHUI I3BIK

OO0beM MOHATHS “COBPEMEHHBIM PYCCKHIl JUTEpaTypHbIN S3bIK ; MpoljemMa pa3rpaHHUueHUust
(YHKLIMOHAJIBHBIX PA3HOBUAHOCTEN COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO JIUTEPATYPHOT'O S3bIKA.

ApPTUKYJSILIMOHHAST KJIaccU(UKAMsI TJIACHBIX W COIVIACHBIX 3BYKOB PYCCKOIO f3BIKA.
CynepcerMeHTHbIE €IMHUIBI 3BYKOBOI'O CTPOSl PYCCKOIO s3blka M HUX Ipu3Haku. Kpurepuu
¢donemMHON wuAeHTU(DUKALMM 3BYKOB B pa3HbIX (oHoiormueckux koHuenmusax (IIpasxkckwuii
JMHIBUCTUYECKHH KpYy>KOK, MockoBckast 1 Jlenunrpasackas ononoruyeckue mkosisl). CooTHOIIEHHE
HNOHATUN «(pOoHEMAY, «3BYK», «3BYKOTUID». U depeHnnanbHble 1 HHTErpaibHble MPU3HAKU (poHEM.
@doHoJornuecKas cucreMa pycckoro sizpika. Coctas riacHbix (poHem. CusbHble U ci1a0ble TO3ULIUY,
MO3UIMOHHBIE YepeloBaHUsl TIJacHBIX 3BYKOB. CocrtaB corjacHblXx (oHeM. CuipHble U ciaOble
no3unuu. Ilo3unoHHbIe YepenoBaHUs COIVIACHBIX 3BYKOB. lloHsiTHe opdosnuyeckoit HOpPMBI; ee
JUHAMUKA ¥ OTpakeHHE B opdodnuueckux cioBapsx. [Ipunnumnel pycckoi rpaduku u opdorpadumn.
Lenu 1 BO3MOXXHOCTH COBEPILICHCTBOBAHMSI MMCbMEHHOM (DOPMBI S3bIKA.

Jlexcuka kak cuctemMa. ENMHMIBI M KATETOpPUM JIEKCMYECKO-CEMAaHTUYECKOM CHUCTEMBI.
[MapagurmaTuueckue M CHHTarMaTHYECKHME OTHOILIEHHMSA B Jiekcuke Jlekcumueckue (QYHKIMH Kak
MOJIeJIb OIHUCAHMSI MapaJurMaTHYeCKUX U CHHTarMaTHYECKHX OTHOILIEHUH B JEKCUKE. ACUMMETPHS
SI3BIKOBOTO 3HAaKa M CMBICIIOBasi CTPYKTypa cioBa. [IpoGieMa ycTaHOBIEHHS THUIIOB JIEKCHYECKOTO
3HaueHus. Cemacuojoruyeckue (MOJUCEMbI, OMOHHMMBI, IAPOHMMBI) M OHOMACHOJIOIHMYECKHE
(TUIIEpOHUMBI, MEPOHUMBI, CHHOHHMBI, aHTOHUMBI, KOHBEPCHUBBI) KATETOPUHU JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM
cuctembl. [Ipo0iembl pa3rpaHUYeHUs MOJIUCEMUU U OMOHUMHH. THUITBI CHHOHUMOB U MX OTHOILIEHUE
K ¢akTy Heifrpanuzanun. [ToHaTHE 0 KOHBEPCHUH, TUIIBI U (YHKIIMU KOHBEPCHUBOB.

Mopd u mopdema. Bumgel mopdpem pycckoro ssbika. MopdemHass cerMeHTanusi CioBa.
[Ipobnema pasrpaHuyeHHs CTENEHEH WIEHUMOCTH OCHOB. MopdemHblii coctaB U MopdeMHas
CTPYKTypa CJIOBa.

CrnoBooOpazoBaTenbHbIN aHAIN3 U CI0BOOOpa3oBaTeNbHbI cuHTe3. C1oBoOOpa3zoBaTeIbHas
NPOM3BOIHOCTh U €€ THIbl. BHUIBI (OpPMaTbHO-CMBICIOBBIX OTHOIICHUWH MEXIY MPOU3BOAAIINM H
npou3BOIHBIM. CeMaHTHKa IPOM3BOIHOTO CJI0BA U MPOOJIEMbI YCTAHOBIIEHUS CI0BOOOPA30BaTENbHBIX
3HaueHu#. IlpuHLUKIBI pasrpaHuueHus crnoco0oB cioBooOpasoBaHus. (CioBooOpa3oBaTenbHas
KaTeropuss M CJIOBOOOpa30BaTEIbHbBIN  THIIL. MopdoHnonoruueckue OCOOEHHOCTH PYCCKOTO
cnoBooOpazoBanusi. CTpyKTypa CI0BOOOPA30BATEIHLHOTO THE3/a, MPOOJIEMbI JIEKCHUKOTpadhuuecKkoro
OIHCaHMs CII0BOOOPA30BATEIbHBIX THE3.

I'pammarndeckas Gopma M rpaMMaTHUECKOE 3HAUEHHE CIIOBA, rpaMMeMa, Mopdoorndeckas
kateropus. [IpunHnuns! kiaccuukanun mopdonorndeckux kareropuidl. OCHOBaHUS pa3rpaHUUYECHUS
yactel peun. CTpoeHuE CUCTEMBbI 4YacTell peud B PYCCKOM s3bIKe. [IpMHIUIBI yCTaHOBIIEHUS
CJIOBOM3MEHUTEIbHBIX TUIOB (TpaJuLIMOHHBIE MOAXO0 bl U KOHLENIH A.A.3anu3HsKa).

CymecTBuTeabHOE Kak 4YacTh peuyd. ['pammaTmueckas cnenqupuka MECTOMMEHHBIX
CyllecTBUTENbHBIX. OylIEeBIEHHOCTh-HEOAYIIEBICHHOCTh M POJl KAaK HECIOBOM3MEHHUTEIbHbIC
MOP(OJIOTHUECKUE KaTETOPUH CYIIECTBUTENLHOTO. UHCIIO CyIIECTBUTENBHOTO Kak MOpdoorndeckast
kateropus. Ilanex cCyliecTBUTEIbHOIO, CEMAaHTUUECKUH M MparMaTU4ecKuil MOTEHIMAT MaJeKHOM
(dopMBI.

I'pammatuyeckas mpupoja pPYCCKUX IMpHIaraTesbHbIX. ['paHHMIBI rpaMMaTHYECKOro Kiacca
npujarateiabHbIX. YuCIuTeabHbIE B CUCTEME YacTel peu pyccKoro s3bika. [Ipobiema mecroumeHuit
B PyCCKOM TpaMMaTHKe.

I'maron xak wacte peun. OOBEM IIIarOIBHOM JIEKCEMBI, 0COOCHHOCTH MOP(PEMHOM CTPYKTYPHI U
CJIOBOM3MEHEHHMs Ilarosa. Bun riarona kak ofHa U3 BaKHEHIINX KaTeropui pycckoil Mopdosiorum.



3amor Kak WHTEpIpeTallMOHHAs KaTeropus pyCcCKoro riaroia. Mopdoaoruueckue KaTeropuu
HAKJIOHCHUS U BPCMCHU. KaTeI‘OpI/I}I Jidna rjarojia B €€ COOTHOIICHUU C JIMIIOM MPECAMCTHO-JIMYHBIX
MectouMeHui. ['paMmmarnueckas cnenuduka THOUHATHABA, TPUIACTHI U IeCTIPUIACTHH.

CHUHTaKCcHYEeCKHE E€AMHUIIBI: CIOBOCOYETaHHE, MPEMJIOKEHHE IMPOCTOE M CIOXKHOE, APYyrue
eauHuLbl cuHTakcuca. CiaoBo U ciaoBoopMa Kak KOMIIOHEHTHI CHHTAKCHUECKHX €IWHUI, TMOHSTHE
BajgeHTHOCcTH. CouuMHEHHE WU IIOAYHMHCHUE KaK OCHOBHBIC BH/bI CUHTAKCUYECKOU CBS3H.
[TomunHUTENBHBIE CBSI3U B CIIOBOCOYETAHUU U IIPOCTOM IPETIOKECHHUH.

IIpemnoxenne Kak OCHOBHAs CHHTAaKCHUYECKas €JUHUILA, ACIEKTHl YCTPOWCTBA U H3Y4YEHUs
npeioxkeHusi. OCHOBHBIE MOAXO0/IbI K ONMUCAHUIO (DOPMAaNIbHOM OpraHU3aluy IPOCTOrO MPEAI0KEHUSI.
CTpykTypHas cxeMa TMpeaoKeHUsi Kak Ccrocod omucaHus ero (opMambHOW H  CMBICIOBOM
opranuzanuu. llapagurmatvka mpocTOro mnpepIokKeHHs. THUMbl CHUCTEMHBIX OTHOILIECHUN MeEeXay
MMPOCTBIMH NPCAJIOKCHUAMMU.

JIBe  CTOpPOHBI ~ CMBICIIOBOM  OpraHW3alMy  MNPEAJIOKEHHUs:  JUKTYM W MOJIYC.
[Iporo3unmoHanbHbld KOMIOHEHT CEMAHTUKHU MPEIOKEHUS, CTPYKTypa Ipono3uuuu. J[pyrue
crocoObl onucaHusi 00bEKTUBHOTO coiepkaHus mpenaoxeHus. [Ipennoxkenne B KOHTEKCTE PEUEBOTO
aKTa. Cy6’b€KTI/IBHBII>'I KOMITOHCHT COJACPp:KaHHA MNPCIIOKCHHUA; CMBICIIbI, BXOAAIIMEC B COCTaB 3TOI'0
KOMIIOHEHTA, U CIIOCOOBI UX BBIPAKEHUSI.

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI opranu3anys NpeajIoKCHUA-BbICKA3bIBAHU. Tune! BEICKa3bIBaHUI U THUIIBI
BBIJICTISIEMBIX B X COCTaBE KOMIIOHEHTOB. [10ops0K CJI0B B pyCCKOM SI3bIKE, €0 MpaBuiia U (PyHKIIHH.

I'pamMmaTudeckass mpupoja CIOXKHOTO mpemioxeHus. OOIMe NPUHIUIBL KIACCUPUKALIUN
CJIOXKHBIX MPEATIOKEHUH.

I1. Pycckmii I3bIK KaK HHOCTPAHHBII
1. BBeenue B cienuajabHOCTh «Pycckuil I3bIK KAK MHOCTPAHHBIN»

Henn oOyueHHst pycCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY. JIMHTBHCTHUYECKHE, METOJUYECKUE U
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMUYECKME  OCHOBBI ~ OOy4EHHS  PYCCKOMY  SI3bIKYy KaKk  HMHOCTPaHHOMY.
QDyHKIMOHAIBHO-KOMMYHHUKATHBHASL JIMHTBOAWJAKTUYECKAsh MOJENIb sA3bIKA M €€ OCHOBHBIE
XapakTEepUCTUKUA. Buapl pedeBoil nesrenbHOCTH. POpPMHpPOBAHHME HABBIKOB M YMEHHMM Kak OCHOBA
oOyueHMsI BUJaM peueBOM JesTerabHOCTH. KOHTponb B cuctemMe oOydeHMs PYCCKOMY S3BIKY Kak
WHOCTPAaHHOMY. BHIbI KOHTpOJISL.

2. Pycckmii sI3bIK KAK HHOCTPAHHBII: IUHTBUCTHYECKHE OCHOBBI MPENoIaBaHusl
doHeTuKa

Mecto (OHETHKHM B CHUCTEME pa3IUYHBIX AaCMEKTOB TMPEMOJaBaHHUS PYCCKOTO S3bIKA Kak
WHOCTpaHHOTO. OCHOBHBIE aCMEKThl OMUCAaHUA (HPOHETUYECKOH CHCTEMBI PYCCKOTO sI3bIKa B IIENSAX
oOydeHHsT WHOCTPAHIIEB PYCCKOMY Mpou3HOIeHn0. (OcoOeHHOCTH pabOTHl HAJ PYCCKUM
MIPOU3HOIIICHHEM B MHOS3BIYHOM ayauTopuu. @oHeTrdecKkass HHTephepeHIus 1 MHOCTPAHHBIN aKIICHT
B pycckoil peun. [IpueMbl mocTaHOBKH 3BYKOB. OLIyTHUMbIE U HEOIIYTUMbIE MOMEHTBI apTUKYJIAIINH.
3BYKHU-TIOMOIIIHUKH.

Oco0eHHOCTH CHCTEMBI PYCCKHX TJacHBIX. THMHUYHBIE OTKIOHEHHS B 00Opa3oBaHUH PYCCKHUX
IJIaCHBIX B MHOCTPAHHOM akleHTe. OCHOBHBIE HAPYIICHUS! TPOTHUBOMOCTABIICHUS! PYCCKUX TJIACHBIX B
MPOM3HOLICHUN  HMHOCTpaHueB. IIpueMbl 1NOCTaHOBKM  pycCKMX  riacHbIX. [lo3unmoHHBIE
3aKOHOMEPHOCTH PYCCKOTO BOKajdW3Ma Ha (POHE MHOSZBIYHBIX CHCTeM. PemyKius TJacHBIX Kak
TUTIOJIOTUYECKAsT 0OCOOCHHOCTh PYCCKOTO BOKAIIU3Ma U €€ OCHOBHBIE HAPYIIICHUSI.

OC00EHHOCTH CHUCTEMBI PYCCKHX corjacHbIX. OCHOBHBIC HApYIICHHs MPOTHBONOCTABICHUS
PYCCKHX COTJIaCHBIX MO MECTy M crocoOy oOpa3oBaHHS B MPOU3HOIICHHH HHOCTpaHIEB. [Ipuembl
MOCTAHOBKA PYCCKUX corjacHbIX. JluddepeHnupoBaHHOEe TMONOXKEHWE KOHYHMKA S3bIKa TIPH
00pa30oBaHUM PYCCKUX TMEPEIHES3bIYHBIX COTTAcHBIX. [IpOTHBOMOCTAaBIEHUE IO TITYXOCTH-3BOHKOCTH
KaKk THUIIOJOTMYECKass YepTa CHUCTEMBl PYCCKOrO0 KOHCOHaHTH3Ma. [IpoTMBomocTaBieHUE MO
TBEPJOCTU-MITKOCTH KaK THUIIOJIOTHYECKash YepTa CHUCTEMbI PYCCKOTO KOHCOHaHTHU3Ma. Paborta Haj
MIPOU3HOIIICHUEM COYETaHUM THUNa Ta—TA—Tha. CHCTEMa TNEPEKIIOYEHUM apTUKYJISIUU 10 MECTY,



croco0y o0pa3zoBaHus, INIyXOCTH-3BOHKOCTU U TBEPAOCTU-MATKOCTU. CIIOKHBIE COUETAaHUS PYCCKHUX
COTJIACHBIX Ha OCHOBE YEpEeNOBaHMSA PA3IUYHBIX 30H APTUKYISALMU U PaA3IMYHBIX CHOCOOOB
oOpa3oBanus coriacHbiX. [lo3ulIMOHHOE BapbUpPOBaHHE PYCCKUX COTIACHBIX M €ro HapylIeHUs B
MHOCTPaHHOM aKIIEHTE.

Crtpoenue pycckoro (GOHETHUYECKOTO cjioBa Ha (PoHE HHOA3BIYHBIX cucTeM. (OCHOBHbBIE
XapaKTepUCTUKU pycckoro ynapeHus. CTpoeHue pUTMHYECKUX MOJENEH PYyCCKUX CJIOB KaK OCHOBA
0o0y4eHHUsl PyCCKOM PUTMHKE HOCHUTENEH Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKOB. CTPYKTypa PyCCKOTO cjora B
CPaBHEHMU CO CTPYKTYPOH CJIOra B MHOSI3bIYHBIX cucTeMax. CIUTHOCTh NMPOU3HOILIEHUS B PYCCKOM
doHeTnyeckoM cioBe. THUNUYHBIE OTKJIOHEHHS B PUTMUYECKOM CTPYKType PYCCKOro CJIOBa IpHU
aHaJIN3€ UHOCTPAHHOTO aKIIEHTA.

Pycckas wuHTOHanMOHHas cucrema. VHTOHAUMOHHBIE CPEACTBA PYCCKOTO S3bIKA: THII
MHTOHaMOHHOM KoHcTpykuuu (MK), nmepensukeHne MHTOHALIMOHHOIO LIEHTpPA, CUHTarMaTHYECKOe
YJIeHeHue, nay3a. Poyib MHTOHALIMOHHBIX CPEACTB B (POPMUPOBAHUM KOMMYHHKATUBHOTO 3HAUYEHUS
3Byuaiero mnpemioxenus. Crtpoenne u ynorpedinenue B peun ocHOBHbIX TunoB UK. Tlonsrtue
MHTOHAUMOHHON TpaHCcKpunuuu. [IpoGieMbl 00ydeHHs MHTOHALIMOHHOW TPAaHCKPUIIIUU B Kypce
pycckoii ¢poneTrku. OCHOBHBIE OTKJIOHEHHUS B 00JaCTH PYCCKOM MHTOHALMU B WHOSI3BIYHOM aKIEHTE.
OCHOBBI  3MOLMOHAJIBHO-CTUIMCTUYECKOTO  aHAJM3a 3BydalluX TEKCTOB. HelTpanbHble u
AMOLMOHANIbHBIE peann3anuu. UK.

[TonsTre apTUKYISIUMOHHON Oasbl si3pika. Pycckas apTukyssiuoHHas 0a3a 3BYKOB, CJIOBa,
npeioxeHus. OCHOBHbIE OCOOSHHOCTH PYCCKOM apTUKYJISIIMOHHON 0a3bl.

Oco0OeHHOCTH TMOCTPOEHUSI KypcoB (DOHETHKH PYCCKOIO S3bIKa Ha pPa3M4HBIX ATarax
oOyuenus. OCHOBHBIC YYEOHUKM M y4yeOHbIE MOCOOMS ISl MHOCTPAHHBIX YYAIIMXCS MO PYCCKOM
npakTudeckord ¢Gonetuke. OpraHuzanus ypoka IO PYCCKOM 3Bydalled pedYd B HHOS3BIYHOMN
aynutopuu. Cucrema ynpaxHEHUI U 3a/laHuil Ha ypOKE 10 pyCCKON 3ByYalllel peuu.

Jlekcuka

[Mpenmer GyHKIMOHAIBLHOMN JIEGKCHKOJIOTHH, O0BEKT, 3aJa4i U METOJbI HccieaoBanus. CBsi3b
(GYHKIIMOHATBLHON JIGKCUKOJIOTHHW C JAPYTUMH HayKaMH W JUCHUIDIMHAMU. DYHKIIMOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHBIN MMOJIXO0/ KaK JIMHIBUCTHUECKAsE KOHLEIIIUSA ONMCAaHus JeKCUKH B Kypce PKU.

[TonsaTus cemacwonoruu W OoHoMacwojoruu. OpraHm3zaius y4eOHOro Marepuaiga B Kypcax
PYCCKOTO SI3bIKa JJI1 HHOCTPAHLUEB B COOTBETCTBUU C CEMACHOJIOTUYECKUM M OHOMACHOJOTHYECKUM
MIPUHIIMIIAMU.

[TonsiTue cucteMsl B JeKCUKe. EAMHULBI JIEKCUYECKON CHUCTEMBI U TUIBI OTHOIIEHUN MEXKITY
HUMH. Teopuss CeMaHTHYECKOro TOoJisA. THUIbI OOBbEIMHEHWHA JICKCUYSCKUX EIUHUIL acCOIMAaTHUBHOE
moJie, CEMaHTHUYECKOE TI0JIe, PYHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUECKOE TIOJIE, JIEKCHKO-CEMaHTHIeCKasl TPYIIIA,
TeMaTu4ecKas rpyIra.

Konuenmus nekcuueckoro 3Ha4€HHs, OPUEHTHUPOBAHHASI HA M3YYAlOIIEr0 PYCCKUM SI3BIK Kak
MHOCTpaHHbIH.  CTPYKTYpHO-KOMMYHUKATHUBHAs ~ MOJEIb  JIEKCMYECKOTO  3HA4Y€HUsA. UMb
JICKCHYECKOro 3HaucHUsA. COOTHOIICHHE KOMIIOHCHTOB JICGKCHUYECKOrO 3HAQUCHHS C CAUHHUIIAMU
YPOBHEMU SI3bIKOBOM JINUHOCTH.

CuHTarMaTH4eCcKUii KOMIIOHEHT 3HAYCHHS cJoBa. IIOHATHS codeTaeMOCTH, BAJCHTHOCTH H
CHHTarMaTUYEeCKUX CBS3€H CIIOBA.

Jlexcuueckass mapagurMatuka B (DYHKIMOHAJIBHOM acrlekTe. THmbl MapagurMaTHYeCKUX
OTHOIIIEHUH, JISKAIle B OCHOBE 0TOOpA M MPECTaBICHUS JICKCUKH B IpakTuke npenoaaBanus PKU.

[Iparmatuyecknii KOMIOHEHT 3HaueHHUs cJoBa. lIparmaTrka s3BIKOBOrO 3HaKa Kak
3aKPETUICHHOE B 3HAUYCHHUH S3BIKOBOM €IMHUIIBI OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K CONECPNKAHUIO COOOIIECHUS
U ajgpecary.

@DOHOBBII KOMIOHEHT 3HaueHus cioBa. Knaccudukanus Oe3>KBUBaJICHTHOM W (HOHOBOM
nexcuku. Ponb nekcudeckoro (poHa B KOMMYHUKAIIUH.

CemaHTHUECKasI CTPYKTypa CJIOBA. DKCIUIMIUTHO-UMIUTMIMTHAS CTPYKTypa 3HAYEHUS CIIOBA.
CriocoObI BEIpaKEHUS CEM, TUTTBI ceM. KOMIIOHEHTHBIN aHaJIW3 3HAYCHUS CJIOBA.

CriocoOBbl CeMaHTH3alMH JIEKCMKH, WX 3aBHUCHMOCThL OT THIIA JIEKCHYECKOTO 3HAUYCHHS.
Peanu3zaiusi IpUHIKIIOB CHCTEMHOTO OINKCAaHUS JICKCUKHM B TOCOOMSIX MO JIEKCHKE, y4eOHHKaX U
y4eOHBIX ciioBapsix. Kommpeccuss 1 MUHUMH3AIUS JIEKCUKH, JICKCHYECKUE MUHUMYMBI. THIIOIOTHS



y4eOHBIX CIIOBapeil.

Cucrema M THUNOJOTUS YIPAKHEHUH M 3aJaHUNl 1O JieKcuKe. JIMHIBUCTHYECKHI U
METOJIMYECKUI aCMEKThl CUCTEMBI JICKCUUECKUX YIPaKHEHUN U 3alaHnil. «OTpUIIaTEIbHBINA S3bIKOBOM
matepuan» (JI.B.Ilep6a).

Jlexcuka u Apyrue ypoBHH sI3bIKa B (PYHKITMOHAIHHOM aCTICKTE.

Mopdogorus

Mecto (yHKIMOHAIBHOW MOPQOJIOrMH B CUCTEME IMpPENoJaBaHHUs PYCCKOIO s3bIKa Kak
uHocTpaHHoro. CoOTHOLIEHHE TpaauIMOHHOW ©  (yHKUIMOHAnNbHOW Mopdonorun. CocTas
KaTeropuaJIbHbIX KJIACCOB CIOB — 4YacTeil peud B (YyHKLMOHAIbHO-KOMMYHHMKATUBHOW IpaMMaTHKe.
CamocrosiTelbHbIE U CIyKEOHbIE YaCTH pPEYd B OHOMACHOJOIMYECKOM M CEMaCHOJOTHYECKOM
OCBELICHUU.

Wms cymecTBUTENBHOE U €0 TPAMMATHUECKUE KaTerOPUU B JTMHIBOIUIAKTUYECKOM aCIEKTE.
Mopdonoruyeckast Kareropus O1yIIEBICHHOCTU/HEOAYIIEBICHHOCTH U €€ (DyHKIMOHAJIbHAs CBSI3b C
MOP(OJIOTHUECKUMH KaTerOpUsAMHU POJIa, YUCiIa U nanexa. Mopdonorudeckast Kareropus poga UMEHH
CYLIECTBUTEIIBHOTO.  Y4YeT B  HPENOoJaBaHUM  PYCCKOrOo  si3bIKa  HMHOCTPAaHLAM  CIydaeB
COBIIAJICHUSI/HECOBIIAJICHUS B PYCCKOM M JPYTHUX A3BIKAX POJOBBIX XapAKTEPUCTUK CYIIECTBUTEIbHBIX.
Yucno UMEH  CyLIECTBUTENbHBIX B JIMHIBOJAUAAKTHYECKOW  rpammaruke. OOpa3oBaHue
MHOXeCcTBeHHOro yucia. OcobeHHOCTH 00pa30BaHMs MHOKECTBEHHOTO YHCIAa CYIIECTBUTEIBHBIX
MYXKCKOro M cpegHero poja. CyllecTBUTENbHbIE, yHOTpeOIseMble TOJbKO B €IMHCTBEHHOM WM
TOJBKO BO MHOXECTBEHHOM uucie. [lagexHas cucTeMa CyIIECTBHTENBHBIX M €€ HU3yueHHE B
MHOS3bIYHON ayiuTOpuH. OCHOBHBIE THUIIBI CKIIOHEHUS! UMEH CYIECTBUTENIBbHBIX. OCHOBHbIE 3HAUCHMSI
nafieXKHbIX (OPM CYIIECTBUTENBHBIX. YTOTpeOjeHne mnaaexHbix (opMm ¢ mpemioramu u 0e3
npeuioro. Poib cymiecTBUTENEHOTO B (POPMUPOBAHNY MPETIOKEHNSA-BBICKA3bIBAHUS.

Wwms mpunaraTenbHOE M €r0 TpaMMAaTHYEeCKHE KaTeTOPHH B JIMHTBOIUIAKTUYECKOM acCIeKTe.
Oco0eHHOCTH TI'paMMaTHYeCKMX KaTeropuil pojaa, 4uciaa M Majexa IpuiaraTeabHbiX. Kareropus
NOJTHOTBI/KPAaTKOCTH ~ TpwiaratedbHbiX.  OOpa3zoBaHme  KpaTKuX  (opM  mpuiiaraTeslbHBIX.
@OyHKIMOHUPOBAHUE MOJHBIX M KpaTKuX (OpM MpHiIAraTtelbHbIX B IpeiokeHuu. OCHOBHBIE
TPYAHOCTH B YHNOTPEOJCHUH TOJIHBIX M KPAaTKUX (OpPM MpUiIaraTelbHBIX W MX M3YYCHHE B Kypcax
HPaKTUYECKOTI'0 PYCCKOT'O SI3bIKa.

WNmsi yucnuTensHOE B JMHTBOAMAAKTHYECKOM acriekre. Kiaccudukanmsi 4YucInMTENbHBIX.
CouetaHue KOJIMYECTBEHHBIX YHCIUTEIbHBIX C CYIIECTBUTEIbHBIMH M  IpUJIaraTelbHbIMU.
CoOuparenbHble YUCTUTEIBHBIE U UX YIIOTPEOICHNE B TPEATTIOKEHHH.

MecTtoMMeHne U MECTOMMEHHBIE CJIOBA B JIMHIBOAMJAKTHUYECKOM acrekre. OcoOeHHOCTH
3Ha4YeHHUs, ynoTpeOneHus 1 QyHKIIMOHUPOBAHNUS MECTOMMEHUIN B PYCCKOM SI3BIKE.

I'maron m ero rpamMmaTruyeckue KaTe€ropuu B JIMHTBOAUAAKTHYECKOM acmekTe. OCHOBHBIE
Mopdosornueckue Kiacchl riarojoB. Kareropus HakimoneHus. VM3bsBUTeNbHOE HaKJIOHEHUE. Bua u
BpeMs pycckoro riarosa. OOpa3oBaHue BHIOB Tjaroja. Bupmossle mnapbl. OcoOeHHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS BHJIOBPEMEHHBIX (OPM B pyccKoM si3bike. COCOOBI TIaroibHOTO JIEHCTBHAL.
[ToBenurenbHoe HakiaoHeHHe. OOpa3oBaHHe ()OPM TOBEIUTEIBHOIO HAKIOHEHUS. YHoTpebieHue
MIOBEJIMTEIBHOTO HAKIIOHEHHUS ISl BhIpakeHUs moOyxneHus. [lepenocHoe ymnorpebienue ¢opm
HOBEJINTEIHHOTO HakiIoHeHus. CocraraTeabHOE HAKIOHEHHE PYCCKOTO TIJlaroja W €ro OCHOBHBIC
3HAYCHUS «B 3€pKaJiey MHOS3BIYHBIX CHUCTEM. 3allor KaK TIpaMMaTHuYecKash KaTeropusi TIJarosa.
CpencTBa BBIpaKEHHsI 3aJIOTOBBIX OTHOUIEHHH U HUX COOTHECEHHOCTh C TJIarojbHBIM BUIOM.
BosBparHbie rinaronsl ¥ uX (YHKIMOHHPOBAHUE B PYCCKOM MpPEUIOKEHUH. [ J1arosbl 1BUKEHUS Kak
0COOBIH JIEKCHKO-TpaMMaTHUYeCKUil Kiacc. becrpucraBouHble U MPUCTABOYHBIE I1arojibl JBUXKEHUS.
Ux ynorpebnenue. Otrnaronbubie ¢opmbl. OOpa3oBaHne U (yHKIMOHHPOBAHWE MNPUYACTUH U
JIEeTPUYACTHH.

Crenduka Hapeynii Kak HEU3MEHSIEMOro Kiacca ciaoB. OyHKIIMOHUPOBaHUE HAPEUUH.

CayxeOHble 4YacTH pedyd B JIMHTBOAMJAKTHUECKOM aCIHEKTe: MPEeAsor, COI03, 4YacTUla.
OcobeHHocTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS CIYKEOHBIX YaCTeH PEeUH.

CuHTaKCcHuC



MecTto (QyHKIMOHAIBHOTO CHHTAKCHCAa B CHCTEME IIPENOJaBaHUs PYCCKOTO s3bIKa Kak
UHOCTpaHHOTO.  3amaud  (QYHKUMOHAIBHOTO  CHHTakcuca.  Ilpaktudeckas,  oOydaromias
HalpaBJIEHHOCTh CHHTaKcuca. DyHKIMOHAIBHBIA CHHTAKCHC M Pa3/ie] CHHTaKcHuca B OOIIeM Kypce
«COBpPEMEHHBIN PYCCKUM A3BIKY.

MecTo U posib CHHTaKCUCa B T'paMMAaTHKE PYCCKOIO s3blka KaK MHOCTPAHHOI'O M LIMpEe — B
TEOpPUU M TPAKTUKE IPENOJaBaHUs PYCCKOro fA3blKa KaK HMHOCTpaHHOro. M3ydeHue s3bIKOBOTO
MaTepHuajga pasHbIX YpOBHEH «HAa CHHTAKCHYECKONW OCHOBE» KaK BeAyIIMH NPUHLMI METOIUKU U
JIMHTBOJUIaKTHKH.

Ortan 00y4eHUsT NPAaKTUYECKOMY pPYCCKOMY S3bIKYy M COJEp’KaHHE CHHTAKCHYECKOTrO
matepuana. OOyCIIOBIEHHOCTh CHHTAKCHYECKOTO MaTepHaja 3TaroM, CpOKaMHu O0yYeHHS U YPOBHEM
BJIAJICHUSI YYAIIUXCSI PYCCKUM SI3BIKOM.

[IpuHIUOBI TpEe3eHTAM CHHTAKCHYECKOTO MaTephajia Ha HadalbHOM JTare OOydeHHs.
O0beM U cofiepxkaHue CUHTaKCHYECKOT0 MaTepuaa, BXOASIIEro B IpOrpaMMy HayaJbHOTO JTara.

CunTakcuueckas 0aza pyccKoro si3blka.

CTpyKTypHBIE THIBI IPOCTOTO HEPACIHPOCTPAHEHHOIO IpeUIoKeHUus. JIBycocTaBHbIE
(moayIexxalHbIe) NPeI0oKEeHUS.

I'maronbnble npennoxenus. CrnocoObl BbIpaxkeHHs ckazyemoro. Hekoropsle 0coOE€HHOCTH
COIVIACOBaHUS MOJJIEXKAIIEro M ckazyeMoro. PasucHble U MOAAJIBHBIE pPEaIU3aLUU IJIaroJbHOTO
IPEJIOKEHHUS.

[IpennoxkeHuss C COCTaBHBIM HMMEHHBIM CKa3yeMbIM. IIpenioxkeHuss co CKazyeMbIM,
BBIP@)KEHHBIM  CYLIECTBUTENbHBIM  (OMHOMHHATUBHBIE  IpeioxeHus). [lagexxnas  ¢dopma
CYLIECTBUTEIIFHOTO-CKAa3yeMOT0 B MpOIIEINIEM BpeMeHH (MM./ TB.IM). Peanuzanuum mpeanoxeHus c
IOJy3HaMEeHaTeIbHbIMU CBsI3KaMU. [IpennoxkeHus co cka3yeMbIM, BbIPR)KEHHBIM IpUIIaraTelbHbIM.
(AnpexTuBHBIE nIpeioxkenus). [lanexxnas Gopma npuiaraTeaIbHOrO B MPOLIEIIIEM BpEMEHU (UM./TB.
n.). OyHKIMOHMPOBAHUE NOJHOM W KpaTKoW Qopmbl ckazyemoro. PerynspHble peanusanuu c
N0JTy3HAMEHATEJIbHBIMU CBSA3KaMU

OnHococTaBHble (Oecnoanexaninble) npemiokeHns. OAHOCOCTaBHBIE NPEIOKEHHUS Kak
cnenuduyeckas yepTa pycCKOro CHHTAaKCHCA.

I'maronpHO-nmMuHbBIe npeaiokeHus:: Mopdonornyeckre GopMbl BbIpak€HHs TJIABHOTO WIEHA.
JIMHTBUCTUYECKHE U CEMaHTUYECKHEe OCOOCHHOCTH OJTHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHHUH, aKTyaabHBIE IS
MHOCTpaHHbIX yuamuxca. Curyanuu ynoTpeOneHus KakJoro THIa INpeuiokeHud. OnpeneneHHo-
auyHbIe Tpeaoxkerns. O000IeHHO-THYHBIE TIpeaoxkKeHuss. HeonpeeneHHO-TNYHbIe TPEI0KEHUS

besnuunbie npemnoxenus. CTpyKTYpHO-CEMAHTHUYECKHE THUIBI OE3JIMYHBIX MPEIOKEHHI:
OINMCHIBAIOLIUE COCTOSHUE MPHUPOABI, JEHCTBHE CTUXUHHBIX CHUJI, HEKOHTPOJUPYEMBIE SIBICHMUS;
nepeAaNne MCUXUYeckoe M (U3NYECKOe COCTOSHHE JIMIA, JKUBOTO CYIIECTBA; MepeAarolue
OTCYTCTBHE JIUIIa, IPEIMETA, SIBJICHUSI; BbIPA)KAIOLME MOJAIbHbBIC 3HAUEHUS

NHbuHUTHBHBIE NpeIokKeHNs. 3HaYeHUs, NTepeJaBaeMble HHPUHUTUBHBIMU MPEUI0KEHUSIMU
U (popMasbHbIE TIOKA3aTEJIN 3HAYEHUS, UCII0JIb3YEMBIE TTPU 3TOM.

HomuHaTuBHbIE (Ha3bIBHBbIE) MpPENIOKEHUsA. 3HAYEHHS W CHUTyallud yHoOTpeOJeHUs
HOMMHATUBHBIX  HOpeioxkeHuil.  Crunmuctuueckue  XxapakrtepucTuku.  CrnocoObl  3aMEHbI
HOMUHATUBHOTO MPEJI0KEHUS TIaroJbHbIM MPEATI0KEHUEM.

CooTHOIIEHNE TPAaJUIMOHHOTO TPUHIMUIA BBIACIECHUS CTPYKTYPHBIX THUIIOB IPOCTOTO
NOPEJUIOKEHUS] U YYEHHS O MHHMMAJBHBIX CTPYKTYpHbIX cxeMax. [IpenMyiiectBa M HeIOCTaTKU
OIHOTO MW Jpyroro mnoaxonaa. Pa3nmuuus B JIMHIBUCTHMYECKOM HHTEPHIPETALMM OJHOCOCTaBHBIX
NPEJIOKEHUH IIPU OJTHOM U JIPYTOM MOAXOJE.

[loHsATHE paclIUPEHHON CTPYKTYPHON CXEMBI U MPAKTUYECKOE HUCIIOIb30BAHUE ITOTO MOHATUS
B JIMHIBOAUAAKTHKE. CTPYKTYpBI s3bIKa HAyKHM M aCHEKT «SI3bIK CHEelManbHOCTH» KaK COCTaBHAs
yacTh nporecca oOydyeHus. CHHTaKcndyeckas CHHOHUMHUS. IlaccuBHBIE CTPYKTYpbl. AKIHMOHAJIHHBIN
naccuB. TpexusieHHbIE, IByYJEHHbIE M OJHOUWIECHHBIE NACCUBHBIE CTPYKTYphl. CTaTaJbHBIA MacCUB.
CoOTHOIIEHNS NAaCCUBHBIX U AKTUBHBIX CTPYKTYp. KOMMyHMKaTHBHBIE BO3MOYKHOCTH IHACCHUBHBIX
CTPYKTYDP.

CrnoHoe NpeaoKeHue.

OCHOBHBIE =~ TEOpETHYECKUE TOHATHUSA, HEOOXOAUMbIE [UId  COOOLIEHHS  y4alUMCs.
Knaccudukanmonnsle THITBI CII0)KHOTIOAYMHEHHOTO U CJIOKHOCOYMHEHHOTO MPEIOKEHHS! CII0KHOTO
npemtoxkeHus: KnaccudukanmoHHble TPU3HAKH, aKTyallbHBIE MIa obOecrnieueHuss d(PQPeKTUBHOCTH



YCBOGHHUS OCOOEHHOCTEH CIIOKHOTO mpeiokeHus. OOmue npuHOunbel padoThl HaA  CIOXKHBIM
npeioxkenueM. CeMaHTHYecKass M CTWIIMCTUYECKAas XapaKTEPUCTUKAa COIO30B U CONO3HBIX CIIOB,
CJIy4au CEMaHTUYECKOIrO OCJIOKHEHHUS, IEPEXOIHbIE THIIBI CIOKHBIX MPEIOKEHUN.

Beccoro3nbie mpemioxkenusi. CTpoeHHe, THUIIBI OECCOIO3HBIX MPEIIOKEHHH. 3HaueHUs,
nepegaBaeMble 6€CCOI03HBIMU MpeoKeHnsIMU. KoMMyHUKaTUBHBIE BOBMOKHOCTH.

®pa3zeonoru3upoBaHHble npemiokeHus. [Ipemnoxenus (Qppazeonoru3upoBaHHON CTPYKTYPHI
KaK CErMEHT CHHTAKCUYECKOM CHUCTEMBbI PYyCCKOro s3blka. CTpyKTypHO-IpaMMaTH4eCcKas
OpraHu3anus. CemaHTHuecKas XapaKTEepUCTHKA. KoMMyHMKaTUBHBIN MOTEHLIUAI
(b pazeonoru3uPOBaHHbBIX MPEATOKEHUH.

[IpuHOHUIIBI TOCTPOEHUS IIPOCTOrO PACIPOCTPAHEHHOTO IPEIIOKEHN. BHUIbI CHHTaKCUYECKOU
CBSI3U U JIMHIBUCTUYECKUN MEXAHU3M IMOCTPOEHUS PaCIPOCTPAHEHHOI'O NPeIoKeHus. [ maroipHoe u
MMEHHOE YIPaBJICHHE KaK «CKBO3Has» TeMa nporecca o0yuenns PKU. CinoxxHOCTh, HEOJHOPOAHOCTD
CBSI3M YIPABIIEHUSI KaK OCHOBaHHE B TEOPETUYECKOM CHHTaKcuce i JuddepeHnnanuy 3Toro Buaa
CBSI3M, BBIICJICHUS Pa3HbIX BUJIOB YIIPaBJICHUS U OCHOBA JJI1 METOIMYECKOW OpraHu3alui padoThl HaJ
yIIpaBJICHUEM B MpakTuke npenogaBanust PKU.

OcnoxHeHHe CTPYKTYpPbI IPOCTOIO IPEI0OKEHUS.

[IpuyacTHeIil 000POT B CTPYKTYpE MPOCTOTO MPEAJIOKEHHS. 3aMeHa MPUYACTHOTO 00opoTa
OTIPENIeIUTENbHBIM TPEJIOKEHHEM C COIO3HBIM CIIOBOM KOTOpBIH OcoOeHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHS
MIPUYACTHI HACTOALLETO U MPOLIEIIIEr0 BPEMEHHU.

Jleenpuyactue M JeenpuyacTHbIE 000pPOT B CTPYKType mnpemiokeHud. CemaHTHUYECKas
XapaKTepucTHKa (YyHKIIMOHUPOBAHMS JIEEIPUYACTHOIO 000pOTa CO 3HaueHHUEM oOpasza AEWUCTBUA U
BO3MOXHOCTh /  HEBO3MOXXHOCTh  3aMEHBI  JICCHPUYACTUS  COOTBETCTBYIOIIMM  TJIAaroJIOM.
JeenpuyactHblii 000pOT ¢ 00CTOSTENLCTBEHHBIM 3HauUeHUEM. [IpaBuia BKIIOUEHUS JEEIPUYACTHOTO
o0opoTa B CTpyKTypy npemioxeHus. Ciydau HEHOPMHPOBAHHOI'O YHOTPEOJEHUS AEeNpUYacTHOTO
obopora.

BBogHbple ci0oBa W BBOJHBIE MPEMJIOKEHHUS B CTPYKType MpEAJIOKEHUs. 3HAuyeHHs,
BBIPA)KAEMbIE€ BBOJIHBIMU KOHCTPYKIUSMH.

@OYHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUUECKNE KAaTETOPUU («CMBICIBD), «CMBICIOBBIE OTHOIIEHUSN») U HX
BBIPAKEHHSI CPEJICTBAMM IMPOCTOTO U CIIOKHOTO MPEI0KEHHUS.

CeMacnoyIOTUYECKUH W OHOMAacCHOJOTMYECKHM TNPUHIUIBI HW3Y4YEHHsS s3blKa. M HUX
UCIIOJIb30BaHNE B Teopuu U npaktuke npenogasanus PKU. [lonsaTuiiHble kKaTeropun Kak CMbICIOBBIE
YHUBEpPCAIUU. SI3bIKOBBIE CPEJICTBA UX BBIPAKECHHUSI.

OCHOBHBIE CMBICIIOBBIE OTHOUIEHUSI M HUX BBIPAXKEHHUE CPEACTBAMHU s3blKa. BpemeHHbIe
oTHomeHUd. W3bscHUTenbHBIE OTHOWIEHUS. IlpsAmas peub, €€ CTPyKTypHBIE pPa3HOBUIHOCTH.
CooTHolleHHe NpsIMOM M KOCBEHHOW peur. OnpenenuTesbHble OTHOIICHHUS. Y CIIOBHBIE OTHOILECHMS.
[Ipennoxxenusi, nepenaronIe OCIOXKHEHHBIE YCIOBHbIE OTHOUIEHMs. [IpuYMHHBIE OTHOIIEHUS.
OtHomenus: cnenctBus. LleneBple oTHOWIEHUsA. YcTynurenabHble OTHOLIEHHA. CONMOCTaBUTENbHBIC
oTHomeHud. OrtHomeHuss cpaBHeHHMs. lIpocTpaHcTBeHHble  OoTHOWEHUS. CoenUHUTENbHbIE
OTHOIICHUA. BplpakeHHe HanU4us, CyllecTBOBaHUS (ObITHUiiHBIE TMpeanokeHus). OTHOLIEHUS
INPUHAJUIC)KHOCTU. BbIpakeHne mpelenbHOCTH HWHTEHCUBHOCTH. BplpaxeHue OIpeeIeHHOCTH
/HeonpeneneHHoctd. OTHOIIEHUS TMOOYXAEHHUS. BpipakeHne BO3MOXKHOCTH/ HEBO3MOXKHOCTH.
BripaxkeHne HEOOXOJMMOCTH W HEHYXKHOCTH. BbIpa)keHue >KelaTelIbHOCTH, HEXENaTeIbHOCTH U
OIaceHUsl.

Otpunanue B pyccKOM IpeanokeHuu. BompocurenbHOCTh. THUIBI, NOCTPOECHHE, 3HAYEHUS
BOIIPOCHUTEIIBHBIX MPEIOKEHU.

CruneBast nuddepeHnuanys CUHTAKCHUYECKUX CPeACTB si3blka. CHHTAKCUYECKH CTPYKTYPHI,
XapakTepHble JUIsl  pasrOBOPHOM peun. @DyHKIMOHUPOBAHUE YACTHII B IPELIOKECHHUH.
KoMMyHMKaTHBHBIE BOZMOXHOCTH YaCTHLI.

[TopsaoK CIIOB ¥ MHTOHALMS B MPEIIOKEHUN.

3. MeToauka npenojaBaHusi pyccKOro si3bIka KAk HHOCTPAHHOI0

[Ipenmer m 3agauM METOIMKM IPENOJAaBaHUS PYCCKOTo s3blka Kak MHOcTpaHHoro (PKU).
CBs3b METOJIMKU C IPYTUMHU HAyKaMH.



Teopusi peueBOil NEATEILHOCTH M €€ UCIHOJb30BaHME B MeToauke mpenogaBanusi PKU.
[Iponiecc ycBoeHus 3HaHMH, (OPMHUPOBAHMS PEUEBHIX HABBHIKOB M PA3BUTHS PEUEBBIX YMEHUH B
cucreMe ooyuenus PKU.

OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBI CUCTEMBI 00yUEHHsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY.

[MTogxon x oOydyeHHIO Kak Oa3ucHas KaTeropHus TEOpUU M MeTonuku mpenomaBanus PKU.
JIN4HOCTHO-AEATENBHOCTHBIN IOAXO.

Henu (mpoMexyTOUYHbIE U KOHEUYHBIE) U 3a/la4d O0yUYEHMs: UCTOPUS BONIPOCAa U COBPEMEHHOE
coctosiHue npodaemsl. [IoHATHE 0 KOMIIETEHTHOCTHOM MOAXO/IE.

OcoOeHHOCTH OpraHM3alMy 3aHATUH [0 PYCCKOMY A3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY B paMKax
paznuaHbIX Hopm, TpodUIeH u ITaroB 00YICHHUS.

®opMupoBaHUE KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM YYaLIUXCS KaK KOHEYHas IieJb 00yueHHs.
KoMmmioneHTHas cTpyKkTypa KOMMYHUKaTUBHONW KOMIIETEHIIUH.

Copneprxanue 00ydeHHs U €ro KOMIIOHEHTBI: 3HaHUs, PEUEBbIC HABBIKU M YMEHHUS.

KommiekcHbIl XapakTep coiep)kaHusi 0OydeHUs] U MOHATHE "acleKT" B TEOPUH U MPAKTHKE
npenogaBanusi PKU.

KomMmyHuKaTHBHBIE TOTPEOHOCTH yUYaIIUXCs KaK OCHOBA 0TOOpa coxepkanusi oo0yuenus PKU.
CriocoObl 1 METOAMKH N3y4YE€HUS] KOMMYHHUKATUBHBIX MOTPEOHOCTEN MHOCTPAHHBIX yUallluXcs

SI3BIKOBOI MaTepuan B CTPYKType coiepxaHus oOydenus. TexHomoruss orOopa sI3bIKOBOTO
MaTepuaia B Lelsix o0ydeHus. Enqunuiel oroopa si3IKOBOro MaTepualia.

@OYHKIMOHAIBHOCTh, CUCTEMHOCTb, KOMIUIEKCHOCTh M ACHEKTHOCTh KaK BEIYINE IPUHIIMIIBI
0TOOpa 1 OpraHU3aly A3bIKOBOIO MaTepHaa.

Cucrema oOydenus acmekraM s3bika. Crnemmduka paboTsl 1Mo (QOHETHKE, PUTMUKE U
MHTOHALIUU HA Pa3JIMYHbIX dTarax o0yueHHs.

[Mpunmunsl oTOOpa M MpPE3eHTAlMM TPaMMAaTHYECKOTO MaTepuana Ha pasHbIX dTamax
oOyuenus. 'paMMaTiKa akTUBHAs M peLIeITUBHASL.

[IpuHUMnIBl 0TOOpa JEKCMYECKOro MaTepuajia B yueOHBIX LeisaX. JIeKcMuecKuii MUHHMYM;
NPOAYKTUBHBIN (aKTHBHBIIN), pelIeNTUBHBINA (ITACCUBHBIN) M MOTEHLUUANbHBIM CIOBapU ydallUXcs Ha
pa3IMYHBIX dTanax o0ydeHus..

Tekcr kak cpeacTBO M Lenb oO0y4deHHsA. TeKCT Kak BbICIIAs €AMHMLA peud, (opma
NpeIbABICHHUS yUeOHOTO MaTepraia u CpeICTBO /Uit (POPMUPOBAHUS HABBIKOB M Pa3BUTHSI YMECHHUH.

Ilonatue TekcToTeku B TeopuH M npakTtuke npenoaaBanus PKU. Knaccudukamus TekcTtos B
nensix npenoaaBanust PKU (’xaHpbl, QyHKIIMOHATBHO-CMBICTIOBBIE THIIBI, (POPMBI U BUIBI TEKCTOB).

Knaccudukanus npUHIUNOB OOYyYEHHUS PYCCKOMY S3bIKy KakK HMHOCTPAaHHOMY B paMKax
CO3HATEJIbHO-TIPAKTUYECKOTO METO/1a.

Metoabl 00y4deHHs PYCCKOMY S3bIKYy Kak HHOCTpaHHOMY. OCOOEHHOCTH MCIIOJIb30BaHMS
pa3IMYHBIX METOJI0B 00yueHHs B pakTHke npenoaaBanus PKU B 3aBucuMocT ot 1ieneit o0ydeHus u
KOHTHHI'E€HTA y4allluXCsl.

Y4eOHBIN Tpolecc M ero OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHL. PYHKIMHU TpenojaBateist W (QyHKIUH
yuamerocs. [Ipo6iemsl yHH(UKaMU U MHAWBUAYAIU3alluu y4eOHOTro Impoliecca.

Knaccudukanus coBpemenHbix cpencts ooyuenusi PKN. OcoGeHHOCTH TPUMEHEHHS CPE/CTB
00yuyeHHsI B 3aBUCUMOCTH OT 3Tarna u npoduist ooydeHus.

®opMbl U BUBI KOHTPOJIA B npotiecce o0yuenus: PKI.

KoMMyHHKaTHBHO-eTENIbHOCTHAST opueHTanus cuctembl oOyuenuss PKU; Bunbl u gopmsl
pEUYEBOM NEATENBHOCTH.

[lcuxodusnonoruueckue MeXaHU3Mbl PEYEBOH JESITEIbHOCTH; B3aUMOCBA3b  pa3IMUYHBIX
BUJIOB PEUYEBOH JIEATEIILHOCTH B MpOLEcce 00yUeHHUs.

AynupoBaHME€ KaK BHJ PEUEBOM JEATEIBHOCTH, KaK Iedb U CPEACTBO OOYYEHHS;
NCUXO0(HU3HONIOTHYECKHE MEXaHU3MBbI Ay JTUPOBAHUS.

JIMHTBUCTUYECKUE U SKCTPAIIMHIBUCTUYECKHUE TPYJHOCTHU ayIUPOBAHUS.

TpeboBanusi, mpeabsBiIsieMble K OpraHU3allMd M TPE3CHTAllMU ayAWOTEKCTa; TMPHHIUIBI
HIOCTPOEHMS CUCTEMBI YIIPaXKHEHUH U 3a1aHNH NPH 00Y4YEHUH ayAUPOBAHUIO.

Urenne Kak BHJ pEUEBOM  JEATENBHOCTH, Kak 1eJdb M CPeACTBO  OOyueHHs,
ncuxo(u3nonornyeckue MexaHu3Mbl uTeHus. CBs3b UTEHHA C JAPYTMMHM BHJAMHM  PEUEBOM
JESATEIBHOCTH.

Tunonorust BUAOB YTEHUS; NTPHUHIMIBI OTOOpa M 0OpabOTKM TEKCTOB MpU OOYyYCHUH



pa3IUYHBIM BUJAM YTCHHS (TpeOOBaHUS K TEKCTaM).

I'oBopenue kak BUJ peueBoil aestenbHOCTH. [Icuxodusnonornyeckie MexaHu3Mbl TOBOPEHHUSL.

JIMHrBUCTHYECKHE, ICUXOJOTHYECKUE U SKCTPATMHIBUCTHYECKUE TPYAHOCTH TOBOPEHHS.

MoHoJ10T, TUAJIOT ¥ MOJMJIOT KaK (DOPMBI YCTHOM peyH.

[TonsiTue peyeBoil cUTyalMu; TPUHIUINBI MOCTPOCHUS CUCTEMBI YIIPAKHEHUN U 3aJaHul NP
00y4YeHHH Pa3IMYHbIM (popMaM YCTHOH peyn.

OOyuenue roBopeHHto. CBs3b TOBOpPEHUS C JPYIMMHM BHJIAaMU PEUEBOM JESATEIbHOCTH.
[puHunBr 0TOOPA A3BIKOBOTO MaTepHaia Mmpu 00y4eHHH TOBOPEHHIO.

OO0yuenue nucbMeHHON peur. [IucbMo Kak BUJ peueBoOil JesTEIbHOCTH, KaK LeJlb U CPEICTBO
o0OyueHus. Cs3p MCbMa C JPYTMMU BUJIAMU PEYEBOU JEATEIBHOCTH.

JIMHTBUCTUYECKUE W SKCTPAIMHIBUCTHUYECKHE TPYAHOCTH mHchMa. llcuxodusnonorunueckue
MEXaHU3Mbl IUCbMEHHON peun.

Kanpbl TMCbMEHHON PETIPOTyKTUBHOM U MPOAYKTUBHON peun; 00yueHrne KOHCIEKTUPOBAHUIO,
pedepupoBaHHio, AHHOTHPOBAHUIO, TE3UPOBAHUIO M CAMOCTOSTENBHBIM (TBOPYECKHM) BHJIAM
MUCHbMEHHBIX PadoT.

Metoauka 00yueHHs MMCbMEHHOM peur Ha Pa3HbIX ATAIaxX U MPHU Pa3HBIX LEISIX 00yUCHHUS.

Pa3pabdorunku

Ounonoruueckuii paxkynsrer MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa,

3aB. Kadeapoill AMIAKTUYECKON JMHIBUCTUKA M TEOPUM MPENOJIaBaHUs PYCCKOTO s3bIKa Kak
uHoctpanHoro npod. E.JI. Bapxyznaposa, npod. @.U. ITankos, nou. O.10. [lemenTheBa;

3aB. Kadeapoil pyccKOro si3bIKa JJi1 UHOCTPAHHBIX yUYaAIIUXCs T'YMaHUTapHBIX (aKyJIbTETOB, YI.-KOPP.
PAO mpod. JLIT. Knobykona, mom. JI.A. Hectepckas;

npod. Kadeapsl pycckoro si3blKa Uil HHOCTPAHHBIX ydamuxcs ¢unonoruueckoro (axynsreta A.B.
Beanuxko;

npod. kadenpsl pycckoro s3bika E.B.Knobykos, npod. JI.O.Yepneiiko, nor. M.B.I"anakTroHoBa, 1o11.
C.K.IToxapurkas.

Bonpocsl Kk 3k3ameHy
I. CoBpemeHHbIil pyCCKHUI SI3BIK.

OObeM TOHSTHSI «COBPEMEHHBIN PYCCKUI JIMTEPATYPHBIN SI3BIK»; MpoleMa pa3rpaHUdeHUs
(GYHKIIMOHATIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

ApPTHKYISIIMOHHAS KIACCU(PUKAIUS TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB PYCCKOTO SI3bIKA.

CynepcerMeHTHbIE eIMHUIIBI 3BYKOBOT'O CTPOSI PYCCKOTO SI3bIKA U UX MPU3HAKU.

Kputepun ¢oHeMHON uaeHTU(UKAIMA 3BYKOB B Pa3HBIX (POHOJOTHUECKUX KOHIISTIIIHIX
(ITpaxckuit TUHTBUCTHYECKHH KpykoK, MockoBckasi u JleHuHrpanackas (OHOJOTHYECKHE IIKOJIbI).
CooTHolIeHHE TOHATUN «(pOoHEMa», «3BYK», «3BYKOTHUI». [uddepeHnnansHbple U WHTETpalIbHbIC
MpU3HAKU (HOHEM.

doHoyornueckas cucreMa pycckoro si3bika. CoctaB riacHbIX (poHeMm. CuiibHBIE U claObie
MIO3UIINH, TO3UITHOHHBIC YePETOBAHUS TJIACHBIX 3BYKOB.

CocraB cornacHblx (oHem. CumnbHBIE W Cia0ble TO3UIHH. [lO3WIIMOHHBIC YepeaOBaHUS
COTJIACHBIX 3BYKOB.

[MonsTre opdosnuvecKoll HOPMBI; €€ JUHAMHKA H OTPAXKEHUE B OPPOIMUISCKUX CIOBAPSIX.

[Ipunnumner pycckoit rpaduku u opdorpaduu. Ilean u BO3MONKHOCTH COBEPIICHCTBOBAHUS
NUCbMEHHOU (POPMBI S3bIKA.

Jlekcuka kak cucrema. EMUHUIBI M KaTeropuu Jiekcuueckoi cucteMsbl. [lapagurmatudyeckue u
CUHTarMaTU4eCKUE OTHOIICHUS B JIGKCHKE.

CwmpIcnioBas CTpyKTypa cioBa. [Ipobiema ycTaHOBIIEHUS TUIIOB JIEKCUYECKOTO 3HAUCHUSI.

[Monucemus u oMoHUMUS B JieKcuke. [IoHATHE « TPUBHATLHOTO 3HAYCHUS.

CHHOHMMMS W QHTOHMMHS B JIEKCHKE. THWIIBI CHHOHMMOB M aHTOHUMOB. Heirtpanuzanus
CUHOHHMOB.

[Tonsitue o kouBepcuu. Tumnsl ¥ pyHKIINY KOHBEPCUBOB.



Mopd u mopdhema. Buast Mopdem pycckoro si3bika.

Unenumoctsb cioBa. [Ipobnema pasrpaHudeHus: CTENeHed WICHMMOCTH OCHOB. MopQeMHBbIi
cocTaB U Mop(heMHas CTPYKTypa CJIOBa.

CrnoBooOpazoBaTenbHass TMPOU3BOAHOCT M €€ THMbL. Buuel (popMaabHO-CMBICIOBBIX
OTHOIIIEHUW MEXKy MPOU3BOIAIIEH 0a30i U 1epUBATOM.

CemaHTHKa TPOM3BOAHOTO CJIOBA M MPOOJEMBl YCTAHOBJICHHS CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX
3HAYEHUH.

[TpuHIUTBI pa3rpaHUYEHUs CIIOCOO0B CIIOBOOOPa30BaHUSI.

CrnoBoobOpazoBaTenbHas KaTeropusi ¥ cIoBOOOPa30BaTEIbHbBIN THII.

MopdoHonornyeckue 0COOEHHOCTH PYCCKOTO CIIOBOOOPA30BAHHS.

CtpykTypa CII0BOOOpPa30BaTEIbHOIO THE3/a, MPOOJIEMbI JIEKCUKOTPapUUIeCcKOro OMUCAHUS
CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIX THE3.

I'pammaTuueckas opma M rpaMMaTHYeCcKOe 3HAUYECHUE CIIOBa, TpammeMa, Mopdosioruyeckas
kareropus. [IpuHIUIBI KIaccupuKauu MOpGOIOTUISCKUX KATETOPUH.

OcHoBaHus paszrpanndyeHus yacteil peun. CTpoeHre CUCTEMbI YacTel pedH B PyCCKOM SI3BIKE.

CymecTBuTeIbHOE Kak 4YacTh peuyd. [ pammatudeckas crenuduka MECTOMMEHHBIX
CYILIECTBUTEINIbHBIX.

JIeKCHKO-TpaMMaTH4ECKUE Pa3psaabl U HECIOBOM3MEHHUTEIbHBIE MOP(OIOTUIECKIE KaTETOPHH
CYILLIECTBUTENILHOTO (B CPAaBHEHUU C OJJHOMMEHHBIMU KaTErOPUSAMH JIPYTUX YacTel peun).

Yucao cymecTBUTENBHOTO Kak MOp(hosIornueckast Kareropus (B CpaBHEHUU C OJTHOMMEHHBIMHU
KaTeropusiMH JIPYyTUX 4acTel peun).

[Tamex cymiecTBUTENBHOTO (B CPaBHEHMHM C OAHOMMEHHBIMH KATETOPUSIMU JPYTUX vacTen
peun). CeMaHTHYECKUN U TTparMaTHIeCKUi OTCHINAIT MTaJIeKHON (OPMBI.

[IpuHUKIIBI YCTAHOBICHUS CIOBOM3MEHHUTENIbHBIX THUIIOB UMEHU M TJarojia (TpaauilMOHHbBIC
MOAXO0BI M KoHIenus A.A. 3anu3HsKa).

I'pamMaTnueckass mpupoja PyCCKHUX MpuiaraTeslbHbIX. ['paHUIBl IPaMMaTHYECKOro Kiacca
npujaraTeabHbIX.

HucnurenbHbIE B CUCTEME YACTEN PEUH PYCCKOTO S3bIKA.

[IpobiemMa MecTOMMEHHUI B PyCCKON TpaMMaTHKE.

I'maron xak yacts peun. OOBEM IIIarOIBHOM JIEKCEMBI, 0COOCHHOCTH MOP(PEMHOM CTPYKTYPHI U
CJIOBOM3MEHEHUS Taroia.

Bun rimarona kak ojiHa U3 BRXKHEHUIITNX KATETOPU pyCCKOM MOPQOIOTHH.

3anor Kak MHTepIpeTaIllOHHAs KaTeropys pycCcKoi riiaroja.

Mopdonoruueckas kaTeropusi HAKJIOHEHUSI PyCCKOTO Ijaroa.

Mopdonoruueckas kKaTeropusi BpeMEHU PYCCKOTO Tiarosia.

Kareropus nuua rinarona B €€ COOTHOIIEHUH € JIMIIOM IPEIMETHO-TUYHBIX MECTOUMEHUH.

I'pammaTuueckas cnenndrka THPUHUTHBA, TPUYACTHI U JeeTPUIACTHIA.

Cucrema HEM3MEHSAEMBIX YacTEN peYr B PyCCKOM S3BIKE.

Cunrakcuyeckue equHuIbI. [Ipemioxkenne kak OCHOBHAs CHHTAKCUYECKasl eIMHUIA. ACIIEKThI
YCTPOICTBA U N3YUYEHHUS MTPEATIOKEHUS.

CnoBo u cioBodopMa kKak OOBEKTHI CHHTakcuca. CBSi3b MEXKIY 3HAUYEHHUEM CIIOBA U €ro
coueTraeMocThio. [IoHATHE BaJIECHTHOCTH.

Cunrtakcuyeckasi cBsizb. COUMHEHHWE W TOJYMHEHWE KaK OCHOBHBIE BHIBI CHHTAKCHYECKOMN
cBsi3u. [IpuHIHIBI K1accuUKAIUN TOAYUHUTEIBHBIX CBSI3CH.

OcHOBHBIE TOIXObI K OMMCAHUIO (POPMANIbHOM OpraHu3aluy IPOCTOrO MPEII0KEHUS.

CTpykTypHasi cxema TpeIOKEeHHs] KaK CIOCO0 OmHcaHusi ero (opMalbHONH M CMBICIOBOMN
OpraHH3aIliH.

[TapagurmaTtiika MpocTOro MpeIoKEHUs. THUIbI CUCTEMHBIX OTHOIICHHM MEXIy MPOCTHIMU
PEIOKECHHUSIMH.

CMbICIIOBas OpraHM3aiys TMPETIOKEHUsT U CIOCOObl ee omucaHus. [Ipomno3unuoHaNbHBIN
KOMIIOHEHT CEMaHTHKU NpeiokeHns. CTpyKTypa MpOoro3UIIUH.

[Ipennoxkenne B KOHTEKCTe pedyeBOoro akra. CyObEeKTHBHBIA KOMIIOHEHT COJIEp>KaHUs
npeioxeHus. CMBICIBI, BXOSIINE B COCTaB 3TOT0 KOMIIOHEHTA, U CIIOCOOBI MX BbIPaXKEHHUSI.

KoMMyHUKaTHBHAS OpraHU3aIis IpeI0KEeHHSI-BbICKAa3bIBaHUS. TUTIBI BRICKA3bIBAHUN U TUIIBI
KOMIIOHEHTOB, BBIJICJIIEMbIX B UX COCTaBE.



[Topsa0K CIIOB B PyCCKOM $I3BIKE, €T0 MpaBwiia U (QYHKITHH.
I'pammartndeckas mpupoja CIOXKHOTO mpeanoxeHus. OOmMe NpUHIUIBL KiIacCU(UKAITIH
CJIO>KHBIX MPEJIOKECHUH.

I1. Teopusi 1 MeTOAMKA O0yUEHHUS PYCCKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY.

OcoOenHocty pabOTHI Ha/l PYCCKUM MPOU3HOLICHHE B HUHOS3BIYHOM ayIUTOPHH.

[Ipuembr mocTaHOBKM 3BYKOB. OILIyTHUMbIE M HEOLIyTUMbIE MOMEHTBI apTUKYJSIUU. 3BYKHU-
MTOMOILHUKH.

Oco0eHHOCTH CHCTEMBI PYCCKOTO BOKalmW3Ma. TUNWYHBIE OTKJIOHEHUS B 00pa3oBaHUU
PYCCKHUX I'JTaCHBIX B UHOCTPAaHHOM AKLEHTE.

Penykuust pycCKHX TJIAaCHBIX M HAPYIICHHE €€ 3aKOHOMEPHOCTE B MHOCTPAHHOM aKIIEHTE.

OcoOeHHOCTH CHCTEMBbl PYCCKOTO KOHCOHaHTH3Ma. PabGoTra Haj apTUKYISIUOHHBIMU
TPYJHOCTSIMU B TIPOU3HOIICHUN PA3IMYHBIX TI0 MECTY U CIIOCO0Y 00pa30BaHUS PYCCKHUX COTJIACHBIX.

[IpoTrBOMOCTABIIEHHE COMIACHBIX IO TJIYXOCTU-3BOHKOCTH KakK THIIOJOTHYECKass 4epra
PYCCKOT0 KOHCOHAHTHU3Ma.

[IpoTrBOMOCTABIIEHHE COIVIACHBIX 1O TBEPAOCTHU-MATKOCTH KakK THUIIOJOTHYECKas 4epra
pyccKoro KOHCOHaHTH3Ma. PaboTa HaJ MPOU3HOIICHUEM COYETAaHUM THITA TA — TS — ThAI.

Purmuueckas cTpykrypa pycckoro ciioBa. TUNNYHbBIE OTKIIOHEHUS B PUTMHYECKON CTPYKType
PYCCKOTO CJI0Ba IIPH aHAJIN3€ HUHOCTPAHHOI'O aKIIEHTA.

HHTOoHAaLIMOHHBIE CPEACTBA PYCCKOTO SI3bIKa U UX POJib B OPMUPOBAHUN KOMMYHUKATHBHOTO
3HAUEHUS 3BYYAILEro IPEIOKEHHUSL.

Ctpoenue u ynorpebieHue B pedd OCHOBHBIX TUIIOB MHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUH.

Cucrema ynpaxHEHUH U 3aJJaHUI Ha YPOKE M0 PYCCKOM 3By4allell pedH.

KoHuenmus nekcuueckoro 3HaueHHs, OPUEHTUPOBAHHASI HA M3YyYarOUIEro PYCCKHUM S3BIK Kak
WHOCTPAHHBIN.

CriocoObl ceMaHTH3aUH JIEKCHKH.

[IparmaTuka kak MaKpOKOMITOHEHT JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUSI.

Cucrema ynpaxxHEHUH U 33JJaHUM 110 JIEKCUKE. JIMHIBUCTUYECKUNA U METOANYECKUIN aCIIEKTHI.

[TonsiTHe cucTeMBbl TPUMEHUTENBHO K JIEKCUKE.

OynaknuroHanbHo-cemanTraeckoe moje (PCII). Jlekcuka B coctaBe DCII.

Tunel o0benunenuii cinos. JICI, rTematuueckas rpymmna.

CHHTarMaTuyecKue XapakTepUCTUKH CJIOBA. TUIbI CAHTArMATHYECKUX CBSI3EH.

Peanuzarusi NpUHIMIIOB OMUCAaHUS JIGKCUKH B CIOBapsiX, MOCOOUSX, YydeOHUKaxX st
MHOCTPAHIIEB.

Turbl mapagurMaTH4eCKUX OTHOIIEHUN B JICKCHKE.

NMs cymiecTBUTENbHOE B MPAKTHUECKOW T'pPaMMATHKE PYCCKOro s3bika. Karteropus manexa
UMEH CyIIeCTBUTENBHBIX. CKIIOHEHNE UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.

becnipennoxkHple U TpeanokKHO-TIaeKHbIE (HOpMBI MMEH CylIecTBUTEIbHBIX. (CeMaHTHKa
MaJCKHBIX (POPM UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.

Mopdonoruueckne KaTeropud UMEHH CYIIECTBUTENBHOTO B MPENOJAaBAaHUU PYCCKOTO SI3bIKA
KaK HHOCTPAaHHOTO: PO/, YHUCII0, OAYIIEBIEHHOCTE/HEO Iy IIEBIEHHOCTb.

Nmst mpunaratenbHOE B MPAKTHUYECKOW TpaMMaTHKE PYCCKOTO si3bika. [lonHBIE W KpaTKue
(dopMbI IpuIIaraTenbHbIX: 00pa30BaHUE, CEMAHTUKA, (PYHKIIMOHUPOBAHHE.

NUmst yucnutenbHOE B MPAKTUYECKOM TpaMMATHKE PYCCKOTO si3blka. Pazpsiapl MMEH
YUCIUTENbHBIX. Mopdosornueckue M CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH YHUCIIUTENBHBIX Pa3HBIX
pa3psIoB.

MecrouMeHre B MPaKTUYECKOW TIpaMMAaTHKE PYCCKOro s3blKa. Pa3psabl MECTOMMEHHH.
[TputsxaTenbHbIE MECTOUMEHUS U UX (YHKIIMOHUPOBAHUE B TPEIOKECHHUH.

['maron B  mpakTHYecKoM  rpaMMaTHKE  pycckoro  si3bika.  CeMaHTHYEeCKHEe U
CJIOBOM3MEHUTEIBHBIE KIACChl PYCCKUX IJ1arojoB.

Kareropusi rmaronpHoro Buma. CrmocoObl oOpa3oBaHHsS BUIOBBIX map. Buael riarona u
CIOCOOBI TTIAr0JIbHOTO ACHCTBHUS.

CemaHTHKa U (YHKIIMOHUPOBAHKE TJIATOJIOB COBEPIIEHHOTO M HECOBEPIIICHHOTO BUA B hopMe
MPOIIEIIIero BpeMEHH!, UMIIepaTUBa U UHPUHUTHBA.



Jlexcuko-rpaMMaTHYECKUN KJlacc I1arojioB JBMkeHHs. CeMaHTHKa U (QYHKIIMOHUPOBAaHHE
OeCTPUCTAaBOYHBIX TTIATOJIOB JBUKCHHUS.

CemanTuka u GQyHKIIMOHUPOBAHHUE MTPUCTABOYHBIX IJ1aroyioB ABHKEHUS.

Bo3sBpaTHbie 171aroisl: ceMaHTHKA U (PYHKIIHOHUPOBAHUE.

Kareropus naknonenwus. [loBenurenpHoe HakimoHeHHne. OOpa3oBaHue nMreparusa. [Ipsmeie u
MIEPEHOCHBIC 3HAYCHUS JOPM MOBETUTEILHOTO HAKIIOHEHUS.

[Ipyuactue B NOpaKTHUECKONM TpaMMaTHKE pyccKoro s3bika. OOpazoBaHue NpPUYACTHIA.
OYHKIIMOHUPOBAHNE MPUYACTHIA U MPUIACTHBIX 000poTOB. COOTHOIIEHHE MPUYACTHOTO 00OpOTa U
MPUAATOYHOM YaCTH CIO0KHOMOAUYMHEHHOTO MPEIJIOKEHUS.

JleenpuyacTe B MPaKTUYECKOW I'paMMaTHKE PYCCKOro s3bika. OOpa3oBaHue AeenpuvacTUi
COBEpILEHHOIO M HECOBEPIIEHHOIo BuAa. (DYyHKIMOHUPOBAHUE JEENPUYACTUH M JECHPUYACTHBIX
000poToB. COOTHOILIEHUE JAEENPUYACTHOTO 000POTa M MPUAATOYHOH YaCTH CIIOKHOIOAYUHEHHOTO
MIPEIIOKECHHUS.

[Ipemnoxenue B MpakTUUECKOM IpaMMAaTHKE PYyCCKOro si3blka. CTPYKTYpHBIE THUIIBI MPOCTHIX
npemioxkeHuil. CeMaHTHKa U CTPOEHUE IPOCTOTO IMPEMIOKEeHUs. J[ByCOCTaBHbIE M OJHOCOCTABHBIE
MPEIOKEHUS KaK (PParMeHThl PyCCKOW CHHTAKCUYIECKOW CUCTEMBI.

besnuunpie ¥ UHOUHUTUBHBIE TPEUIOKEHHS: CEMaHTHKa U (YHKIUOHUPOBAHHE.
CTpyKTypHBIE KOMIIOHEHTHI, Y4aCTBYIOIIME B BHIPAXKCHUH X 3HAUCHHIA.

Kareropus 3amora. [leHCTBUTENBHBIA M CTpaJaTeNbHbIA 3aJ0T. AKTHUBHBIE U IIACCHUBHBIC
CTPYKTYPBHI.

CnoxxHOe NpeIokKEHUE B MPAKTUYECKONW I'paMMaTHKE PYCCKOro si3blka. OCHOBHBIE THUIIBI U
XapaKTEPUCTUKU CIIOKHBIX MPEIIOKEHUH.

Tunsl cMbICIIOBBIX OTHOHIEHHH. CrocoObl BBIPAKEHUS OMPENEIUTEIbHBIX OTHOIICHUN B
MIPOCTOM U CJIOKHOM IIPEITI0KESHHUH.

CriocoObI BhIpa)KEeHUSI BpEMEHHBIX OTHOIIEHHH B IPOCTOM U CIOXKHOM IPEII0KEHUH.

CriocoObl  BBIPOKEHMSI TMPUUYUHHO-CIICJICTBEHHBIX OTHOIICHHH B TMPOCTOM U  CIIOXKHOM
PEII0KEHUH.

Crioco0ObI BeIpaXKeHUS U3bICHUTEIBHBIX OTHOIICHHUH B IPOCTOM M CIIOKHOM TMPEJIOKEHHUU.

CriocoObI BhIpa)KEHUS 1EJIEBBIX OTHOUICHHUH B POCTOM U CJIOKHOM IPEAT0KEHUH.

CriocoObl BEIpaXKEHHS YCTYMUTEIBHBIX OTHOLIIEHUH B POCTOM U CJIOKHOM MIPEIIOKESHHH.

CriocoObl BbIpaX€HHsI OTHOULICHHI CpaBHEHHMSI U COIMOCTABIEHUS B IMPOCTOM U CIIOKHOM
PEI0OKEHHUH.

CriocoObl  BbIpaxKeHHs] MOOYXKIECHUS pPa3HBIMU CpPEACTBAMM: OTTEHKH 3HA4YCHHs, CUTYalluu
ynoTpeOaeHus.

CriocoOsbI BEIpa)KEeHUS ONPEAeIEHHOCTH U HEONPEIEIEHHOCTH.

Crioco0ObI BeIpaKeHUST OTPULIAHUS.

BonpocutenbHbie MpeAsioKEHUSI B PYCCKOM SI3bIKE, UX CTPYKTYPHBIE THUIIBI.

[Topsaok cil0B B pycCKOM si3bIke. Posb mopsiika ciioB B CIOBOCOYETAHUU U MPEJIOKEHNH.

TexcT/aucKypc B TEOPUH U IPAKTHKE MPENOIaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

[Ipenmer u 3agauM METOIMKM IpENOJaBaHUS PYCCKOTo si3blka Kak MHocTpaHHoro (PKU).
CBs13b METOJIUKH C IPYTUMH HAyKaMHu.

Teopust pedeBOl NEATEIBHOCTH U €€ HCIOJIb30BAaHWE B MeETOJauKe mnpenonaBanus PKU.
[Ipomiecc ycBoeHus 3HaHHWM, (HOPMUPOBAHHS PEUYEBHIX HABBIKOB M PA3BUTHS PEUYEBHIX YMEHUU B
cucreme ooyuenus: PKU.

OcHOBHbBIE KOMIIOHEHTBI CUCTEMBI 00yUEHHUSI PYCCKOMY S3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

dopmMupoBaHUE KOMMYHUKATUBHOW KOMIETCHIIMH YYaIIUXCs KaK KOHEYHas 1elbh O0ydeHHs.
KoMnoHeHTHas cTpyKTypa KOMMYHUKaTUBHON KOMITETEHIIUH.

KommiekcHbIit XapakTep copep)kaHusi oOydeHHUs] U MOHATHE "acleKT" B TEOPHUH M MPAKTHUKE
npenogaBanusi PKU.

TexcT Kak cpeAcTBO u 1elb o0yudeHHs. TeKCT Kak BbICHIAas EAUHHIIA peud, (opma
npeIbsaBIeHHs] y4eOHOTO MaTepralia u CpeJCTBO Ui (POpMHUPOBAHUS HABBIKOB U Pa3BUTHS YMEHUH.

Krnaccudukanus npruHIUIIOB 00y4eHHUsI PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

®dopMmel, BUIBI U (DYHKITUH KOHTPOJIS B Tiporiecce o0yuenus PKU.

KoMMyHUKaTHBHO-EATEILHOCTHAST OpueHTarusi cuctembl o0yuenuss PKU; Bunst u dopmsl
pEUYEBOM NEATETLHOCTH.



[lcuxodusnonornyeckrue MEXaHU3Mbl PEUEBOil 1€ATENLHOCTH; B3aUMOCBS3b Pa3IMYHbIX BUJIOB
peueBoil NesATEIHLHOCTH B IpoIiecce O0YUCHUSI.
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nHocTpaHiam. M., 1983.
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Ckankus B.JI. OcHOBBI 00ydeHHs yCTHON MHOSI3bIYHON peun. M., 1981.
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[Tpunoxenue 2.
K nporpamme BCTyNUTENBHOTO UCIIBITAHUS
(dakynpTera
YTBEPKIAECHHOTO IIPUKA30M
Ne oT

KpuTtepun u nokasare,id OeHUBAHUSI OTBETA MO 3Tany | BCTYyNMUTEILHOT0 MCTIBITAHUS:
OueHka ypoBHSI TOTOBHOCTH A0MTYPHEHTA K aKa/IeMUYeCKOil 1eITeJIbHOCTH B PAMKax
BbIOPAHHOM CIIEUMAJTBLHOCTH

0 HeT oTBeTa HU Ha OAWH U3 JIBYX 33JJaHHBIX BOIIPOCOB, JTUOO OTKA3 OT|
OTBETA.

0 OTCYTCTBYIOT OTBETHI Ha 00a 3a/laHHBIX TEOPETUYECKUX BOIPOCA,
[TOJIHOE HE3HAHUE Pa3/eJIOB IPOrPaMMBl.

1-2 OTCYTCTBYIOT OTBETHI Ha 00a 3a/laHHBIX TEOPETUYECKUX BOIPOCA,
(dbparMeHTapHOE 3HaHHE MPOrPaMMBbI, HEYMEHUE aHaJTU3UPOBATh U
COIIOCTABJIATH €€ pa3aebl.

3-4 OTCYyTCTBYeT OTBET Ha OJUH U3 33JaHHBIX TEOPETUUYECKUX
BOIIPOCOB,  (parMeHTapHBIA OTBET Ha BTOPOWM  3a/JlaHHBIN
TEOPETUYECKUN BOIIPOC, 3HAYUTEIIbHbIE TPYIHOCTHU B
CONOCTABJICHUM M aHAJM3€ CBEICHUM W3 Pa3JIMYHBIX Pa3IeIoB
[IpOrpaMMBl.

5-6 OTCyTCTByeT OTBET Ha OJWH U3 3aJlaHHBIX TEOPETUUYECKUX
BOIIPOCOB, HEMOJIHBIM OTBET HAa BTOPOW 3aJaHHBIM TEOPETUYECKUU
BOIIPOC, 3HAYUTEIIbHBIE TPYAHOCTH B COIOCTABICHUW WM aHAIN3E
CBEJICHUM U3 PA3JIUYHBIX Pa3AeiIOB IPOrPaMMBbI.

Mu
HUMAJIbHBI

v

1 ypOBEHb

Huskuii ypoBeHb,

3HAHUU

7-8 OTCYTCTBYET OTBET Ha OJUH U3 3a/IaHHBIX TEOPETUUECKUX BOIIPOCOB,
MOJHBIA OTBET Ha BTOPOM 3aJaHHBIA TEOPETUYECKUW BOMPOC,
3HAYUTEIIbHbBIE TPYJHOCTU B COIIOCTABIICHUU U aHAJIM3€E CBEACHUN U3
[Pa3JIMYHBIX PA3/I€JIOB MPOrPAMMBI.

3HAHUU

9 Hemonnele oTBeTH Ha 00a 3aJaHHBIX TEOPETUYECKHUX BOMPOCA,
HE3HAUYUTEJIbHbIE TPYAHOCTH B COTIOCTABICHUH U aHAJIN3€ CBEICHUN
W3 pa3JIUYHbIX Pa3geiaoB IPOrPaMMBbI.

Cpennuii ypoBeHb

10-12 [HemoctaToyHO TIOJIHBIE OTBETHI Ha 00a 3aJlaHHBIX TEOPETUYCCKHUX
BOIIPOCA, HE3HAUYUTEIbHBIE TPYJHOCTU B COIIOCTABIEHUU U aHAIIN3E
CBEJCHMI U3 Pa3IMUHBIX Pa3AesioB MPOTrPaMMBbl.

v

JlocTaTO4YHBII
YPOBEHb 3HAHUI

13 ITonHple OTBETHI Ha 00a 3aJlaHHBIX TCOPCTHYCCKUX BOIIPOCaA,
HC3HAYUTCIbHBIC TPYAHOCTH B COIMMOCTABJICHUN U aHAJIN3C CBEJICHUIM
M3 pa3JIMIHBbIX pa3aciIOB ITPOIpaMMEBIL.

14 VcuepnipIBaroiye OTBETHI Ha BCE 3aJaHHbIE BOIMPOCHI, CBOOOAHOE
BJIaJICHHE MaTEepUaIoM, UMEIOTCS HEIOUYEeThl NPU COMOCTABICHUHU U
aHaJIM3€ CBEACHMIM3 Pa3IMYHbIX Pa3/eJIOB IPOIPAMMBI.

3HAHUU

15 VcueprnpiBatoIiieé OTBETHI HA BCE 3aJlaHHBIE BOIPOCHI, CBOOOIHOE
BaJICHUE MAaTepHajioM, TIPaMOTHBIE COINOCTaBIEHUE U AHAIN3
CBEJICHUI W3 Pa3JINYHBIX Pa3J€JI0B MPOrPAMMBI.

Bricokuii ypoBeHb







Ipunoxenne 3. Itan II. [IporpamMa BCTYNUTEIbHOI0 IK3aMeHA 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

BerynuTenbHbli 5K3aMeH B aCIUPAHTYPY [0 MHOCTPAHHOMY SA3bIKY (aHIJIMHCKOMY, TaTCKOMY,
HCIIAHCKOMY, UTAJIbSHCKOMY, HEMELIKOMY, HOPBEKCKOMY, CIIOBEHCKOMY, (DpaHIy3CKOMY SI3bIKaM)

[loctynaroue B acmuUpaHTypy  (QHIOIOrMYECKOro (QakyibTeTa JOJDKHBI — 00JaaaTh
oO0I1eHayYHBIMU 3HAHUSAMU M KOMIIETCHLUSAMH, MOJYYEHHBIMH B IIpoliecce 00yueHHs IO Mporpamme
BIIO no HanmpaBlIeHUIO «CHEIHAIUCT», «KMAarucTpy», «0akaaaBpy», a TAKKe ClielUaTbHBIMU 3HAHUSMU U
MHCTPYMEHTAJILHBIMM KOMIIETEHIMSAMH, MO3BOJIAIOLIMMY BJIaIETh HOPMOM POJHOTO U MHOCTPAHHOIO
A3bIKa B YCTHOM M NUCbMEHHOW (opMme, BIAJETh TEPMHHOJIOTHEH CcHerualn3upoBaHHON o0nacTu
3HaHUS, UMETh HABBIKM IEpeBOJa C S3bIKa OPUTMHAJIA HA S3bIK LEJNd, pedeprpoBaHUs TEKCTa Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.



JlutepaTypa U 06pa3ubl TEKCTOB HA AHTJIMICKOM SI3bIKe
[Toctynaromye B aCHUpaHTypy MOTYT MO3HAKOMUTHCS C 00pa3laMu TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE JJIS MUCHhbMEHHOTO TIEPEBO/Ia B U3AAHUSIX:

van Dijk T.A. Discourse and Power. 2008

Crystal David The Cambridge Encyclopedia of Language. CUP.1987

Eckert Penelope, McConnell-Ginet Sally Language and Gender. CUP-2003

Komosa T.A. History, Philology and Culture. (A book for reading, enjoying and study).
Moscow - 1997

Leech G. Language in Literature. Style and Foregrounding. 2008

Widdowson H. G. Linguistics. OUP-2002

JIuteparypa no aHIVIMICKOMY SI3BIKY:

Crnosapu

Axwmanosa O.C. CnoBapb JMHIBUCTUYECKHX TEPMUHOB (JIF000M o1 U3JaHMs)

I'summann  H.b. Tepmuuomoruss B o0O0y4yeHMHM aHIJIMHCKOMY s3bIKy ¢ «lJ1occapuem
JMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOBY. M.:1993

Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. - CUP.1987 I'pammartuku

Aleksandrova O.V., Komova T.A. Modern English Grammar: Morphology and Syntax. M.:
2013

Lyons J. Introduction to Theoretical Linguistics. CUP - 1971

Bunorpaznos B.B. Pycckuii s3b1k. I'pammaTiueckoe yuenue o ciose. M.:1986.

Oo6pa3sen TekcTa (AHIIHICKUH A3BIK):

1.Beauty™ is found in the women of the three types, Nordic, Mediterranean and Alpine, but the
fundamental and dominating feature of them all is the Mediterranean, and there is a natural tendency
among women to revert to this dark, long-headed, oval-faced type; in fact, the pictures of the ancient
Cretan women with their dark curly hair, large eyes and tip-tilted noses are reproduced to-day,
especially among the Irish. On the other hand there is the artificial force at work tending to draw the
race away from this type and to evolve a negative, average woman. The result will depend on the
freedom of the males to make their choice, and this is likely to increase. It is an important factor, as
those who have acquaintance with lower middle-class nonconformists will realize. There the influence
of the "chapel-connection" is very strong, and the tendency when | was a boy was to induce a young
man to marry a godly young woman well known is his circle. To marry for beauty was considered a
deadly sin, and the tenets of Christianity were invoked in the interests of mortification of the flesh.
This debased, Alpine-Puritan-Nonconformist ideal is responsible for much of the appalling ugliness
we see around us to-day, both physical and artistic. During the war London was crowded with
beautiful women, the bolder and more enfranchised spirits being drawn into public activity from all
corners of the country. When the war ceased there was a sad reversion, and we meet more of the
spectacled, long-faced, adenoid-jawed, the products of an uneugenic religion, malnutrition, bad social
conditions and race reversion. But there are signs that the pretty, well-dressed London girl is
reasserting herself.

On the whole, in comparing the beauty of the Italian woman and the charm of the French with
the average, uncomely lower-middle class women of our own country, I cannot help feeling that we
are suffering from the sins of our fathers in neglecting life and the body for a problematic advantage
hereafter. Fortunately the neo-Georgian feeling for beauty is doing what it can to restore the race.

2.LITERATURE AND ART

If literature were a criterion of a people's worth, England would stand very high indeed. But
such a criterion would be unfair to peoples like the Romans or Americans who have excelled in action
rather than expression. As the dream expresses the unconscious wishes and fears of the individual, so
literature with the other arts betrays the unconscious spirit of a people. Literature reveals their hopes
and their fears, and it is but natural that its exponents should be of that type of humanity which is



closest to nature and the unconscious. The more a people is dominated by its conscious, the less will it
express itself in literature although by a strange exception it may do so in music. Thus the Greeks,
with their strong Mediterranean admixture, rank high in the world of letters; Germany also, before the
Prussian domination; for both could give free rein to their unconscious impulse; because she could
not, Rome ranks low. But there are two elements in art and literature; the dynamic and the static,
inspiration and control; the former is a long-headed character, and the latter short-headed. Thus
peoples deficient in one or the other element are deficient in expression. The Irish incline to exhibit
too much exuberance, the Romans too little.

England is fortunate in the same way as the Greeks in having the two racial elements
powerfully developed. The Nordic is not a maker of literature, nor does he understand it, but he is
nevertheless often a good patron. Our creative writers have been mainly of the Mediterranean type and
Keats was an outstanding example; the architectonics and moral fibre of Shakespeare on the other
hand betray a short-headed strain, which reminds us that the true Nordic makes one great contribution
to literature in that he at least inspires great poetry; thus Nordic heroes are the great figures of the
Homeric poems, of the Sagas, whilst Shakespeare presents us with a galaxy.

Since a people tends to work off its complexes and obsessions in its poetry, it generally
follows that the literature of fear is greater than the literature of joy, for in the former the unconscious
has freer play. Thus the Greeks excelled in tragedy while the Romans, practical men of action, made
no mark therein. We are reminded again of the difference between the Protestant spirit and the
Catholic, or between the Alpine and the Mediterranean, the former dominating God and the second
dominated by Him. The Romans had little fear from the outside world, although tradition led them to
toy with it; but with the Greeks this fear, together with a dread of incest arising from a pristine
uncertainty in marital relations, was a real dread which inspires their greatest work.

While Shakespeare's expression is on the whole strong and jubilant there are occasional phases
of some such similar terror which may be of a personal nature, and under their influence, as in
Macbeth or King Lear, he is at his greatest.

Apart from their terror-complex, the Greeks excelled in clear vision and lucid expression, a
tradition passed on to the French. Apart from a temporary depression in the Romantic period the
French have pursued the cult of joie de vivre and lucidity, and their literature abounds in wit rather
than humour.

As a racial study it is interesting to view English literature from the standpoint of both French
and German. That the French have a substratum of the more virile qualities of letters is shown by
Rabelais and Montaigne, by Hugo, Sand and Balzac but, as happened with Gray, the flame seems to
have been quenched by atmosphere, the atmosphere in their case of the salon. The rough worlds and
thoughts of the peasant and artisan, so rich in meaning, so close to nature, which humanize the pages
of Shakespeare are taboo in French literature; the feeling for the country, for nature, for elemental
passions, such as is found in Hamsun's Growth of the Soil, are not conspicuous. Moliere, a master of
stage-craft, a specialist in character, yet portrays the character rather than the human being. The
French are bound by convention while the English are most excellent in breaking it. The French never
forget their formal classic laws, while the English had the advantage of never knowing them.

—* RN BradteyRactal Origins of English Character. London, 1926, pp. 105 - 138.



Jlureparypa u o0pa3ubl TEKCTOB HA IaTCKOM fI3bIKe

Oo0pa3ubl TEeKCTOB

1.

Erik Hansen

Dansk sprog

Udviklingen 1 danskforskningen i det sidste halve hundrede ar tegner en figur der ligner en
cirkel eller en spiral. Strukturalisterne frigjorde lingvistikken fra at vaere en instrumentaldisciplin for
forskellige humanistiske forskningsaktiviteter og hevdede nedvendigheden af en autonom
sprogvidenskab. Denne frigerelse betad en hurtig udvikling af metoderne, en eksplosiv foregelse af
den samlede viden om sproget, og meget store forventninger til lingvistikkens fremtidige resultater.
Ambitionerne om en udadrettet, direkte samfundsrelevant lingvistik spraenger imidlertid de
strukturalistiske rammer. Forst suppleres de lingvistiske metoder med psykologiske og sociologiske,
og lingvistikken far anvist sin gamle plads som hjelpedisciplin i forbindelse med vigtigere formal.
Senere andres rammerne atter, sa strukturlingvistikken kommer til at indga som en forholdsvis
uinteressant biting i en almen sociologisk kommunikationslere, og den udgar i realiteten som
undervisningsfag 1 dansklereruddannelsen pd de hgjere & reanstalter. For den konsekvente pragmatik
og sprogsociologi eksisterer sproget ikke som emne. Sprogstrukturen er et blendvark man skal skue
igennem, og gennemskue, for at se det egentlige, nemlig den sociale handlen, som bl.a. kommer til
udtryk gennem sproget. Men andre forskningsomrader har sproget og sprogstrukturen som et
vasentligt emne. Det gaelder fx forskningen 1 stilistik, maskinoversattelse, dansk som fremmedsprog,
fonetik, leksikografi og sprogpedagogik. Det galder i ovrigt ogsd i nogen grad pragmatik og
sprogsociologi, idet forskere ikke altid er helt s& konsekvente som deres hensigtserklaringer. Den
principielle ophavelse af det der efterhanden blev en mesalliance mellem strukturlingvistikken
(grammatikken) og disciplinerne pragmatik og sprogsociologi, indebarer at udforskningen af det
danske sprog igen kan fremstd som en nyttig og nedvendig forskningsgren - ikke for enhver pris
autonom, og slet ikke afskaret fra omverdenen.

(Udgivet af Folkeuniversitetet i Kebenhavn. 1981. S. 28-29)

2.

Michael Ejstrup

Kommer tid, kommer penge ...

Idiomer baerer grundverdier og sammenhangskraft i et samfund videre fra generation til
generation. Det sker pd en sarlig mide, hvor vardierne formuleres i hverdagssprog, sd de kan
begribes af alle; bade af Jorgen Hattemager og af Kong Salomon. Oftest anvendes helt almindelige
hand gribelige dele fra hverdagens goren og laden som dele af de vardi forklarende og -bevarende
sproglige udtryk. Simsalabim Tricket bestér i at aflyse enkeltordenes grundbetydninger og lade dem
samlet overfore en ny og anderledes betydning, end enkeltordene i sig selv indeholder. Altsé opleves
pa lydsiden en reekke almindelige ord og ordsammensatninger, der under normale omstendigheder
arver og pavirker betydninger fra hinanden, sa der formidles et ytringsindhold, der umiddelbart kan
afkodes. Men det sidste sker netop ikke i idiomer. Som en slags troldspejl dukker nye metaforiske
eller metonymiske bil leder op. Det hele er en slags magi, der kreever nejagtige trylle formularer, hvor
end ikke den mindste detalje kan @ndres, uden at den overforte betydning gér tabt, og vi far ordenes
almindelige og konkrete betydningsbidrag tilbage (Ejstrup og Elsig 2015; Syv (ved Hansen 1944)).
Lad os tage et par eksempler som at skyde papegejen, eller man skal ikke g& over den efter vand.
Begge taleméder er kendte og indeholder saledes ekstra betydning ud over ordenes almindelige
semantiske bidrag. Det forste er uden tvivl velkendt og bruges flittigt pa tvars af alders-, sociale og
geografiske skel. Talemaden har varet brugt som en del af eksamen pa Danmarks Medie- 0g
Journalisthejskole i1 flere omgange, og den volder ikke problemer for de studerende med en
gennemsnitsalder pa lidt over 22 ar at forklare. Talemaden er fastlast, og eksempelvis papeggjens
form som bestemt ental kan ikke @ndres uden tab af idiomatisk kraft, ligesom udsagnsordets semantik
ikke kan endres til fx snyde, uden at idiomet falder til jorden. Man kunne godt forestille sig, at
idiomet kunne bruges med en lidt anden betydning, hvis formélet var at angive, at en person sned i
(et) spil. Men det dur ikke. Anderledes er det med det andet eksempel, hvor de samme unge



journaliststuderende er meget mere usikre. De er villige til at @&ndre pa verbet, substantivet og
retningsadverbialet til henholdsvis svemme, broen og langs med. Og de er lige s& usikre, nar den
overforte betydning skal forklares. Mindre end halvdelen er i1 stand til at forklare precist, hvad
idiomets betydning er.

(FRASEOLOGI — genveje og omvej. Festskrift til Torben Arboe. Aarhus Universitet, 2018, s.
47)
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Henning (red.) Sproglig polyfoni. Tekster om Bachtin og ScaPoLine. Aarhus Universitetsforlag.
2007. S.181-203.

Levinsen L. Ind og ud af sproget. Kebenhavn. 1986.

Lokshtanova L. Om moduskategoriens struktur i dansk. // Danske studier, udgivet af Iver Kjer
og Flemming Lundgreen-Nielsen, Kebenhavn: C.A.Reitzels Forlag. 1987. S.93-107.

Rischel J. Talesprogets sere strategier. Mal og Male 1999 / 2. S. 22-27.

Schigdt H. J. Dansk sprog og stil. @velser i1 sprogiagttagelse. 2. Udgave. 7. Oplag. Gyldendal.
Kbh. 1972.

Togeby O. PRAXT. Pragmatisk tekstteori 1 & 2. Arhus: Arhus University Press 1993.

Togeby O. Grammatik og deiksis. // NyS. 1975. Akademisk Forlag. 1975. S. 49-66.

Therkelsen R. Indremmelsensaktivitetens struktur og nuancer. / Ny forskning i grammatik
2001.



JluTepatypa Ha HCIAHCKOM SI3bIKe

ApyTtionosa H. [I. TpynHocT nepeBoja ¢ MCIIAHCKOTO si3blKa Ha pycckuid. M., 2005.

Bacunwesa-llIBene O. K., Crenanos I'. B. Teopernueckass rpamMmaTvka HCIAHCKOTO SA3BIKA.
Cm6., 1990.

Bunorpaznos B. C. 'pamMartuka ncnasnckoro si3pika. 6 u3z., M., 2006.
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2006.
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Boponnna M.M. Antologia de la lexicologia espafiola. Kues, 1977.
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M., 1958.
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Kapnos H. I1. ®oneTtunka ucnanckoro sa3sika. M., 1976.
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2005.
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M., 1998.
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M., 2002.
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1981.

* * *

Alcina Franch, J., Blecua J.M. Gramatica espafiola. Barcelona, 1975.

Clave. Diccionario de uso de espafol actual. Madrid, 1998.

Gomez Torrego, L. Teoria y practica de la sintaxis. Madrid, 1985.
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O6pa3ser Tekcta

Elogio dei classici

La rubrica La Bustina di Minerva ¢ iniziata settimanalmente su L'Espresso nel marzo 1985, e
dal marzo 1988 ¢ diventata quindicinale. Una serie di Bustine caratterizzate da una satira di usi e
costumi quotidiani sono state raccolte all’inizio del 1992 ne II secondo Diario Minimo, ma alcune di
quelle escluse mi paiono ancora recuperabili. Insomma, volendo fare una raccolta che copra I’ultimo
decennio, mi trovavo a scegliere tra quasi cinquecento Bustine. E naturale che abbia dovuto
eliminarne circa due terzi. Perché non recensire ogni giorno i siti web virtuosi e segnalare quelli che
spacciano bufale? Un servizio al pubblico sempre piu necessario

Molte Bustine non sono state prese in considerazione perché le ritenevo ripetitive, nel senso
che - durante gli anni - ero tornato piu volte sullo stesso argomento. Due o tre volte ho fuso insieme
due Bustine che consideravano lo stesso problema da due punti di vista diversi. Pero ho lasciato
sopravvivere alcuni “tormentoni” perché in certi casi tornare sullo stesso tema significa che alcuni
fenomeni o alcune polemiche sono ricorsi con insistente monotonia nei media italiani. In questi casi la
ripetizione testimonia di una coazione a ripetere che non era mia, bensi della societa. Tanto per fare un
esempio, se a ogni stagione si riapre una discussione sul futuro del libro, si sente il dovere di
ricominciare a calmare gli animi, visto che non si calmano da soli e alla luce dell’evidenza.

Ho fatto qua e la delle correzioni di stile, perché la Bustina era una rubrica settimanale, e la
fretta porta a innumerevoli sporcizie. Ho tagliato incipit, incisi e frasi conclusive di cui, rileggendo,
non vedevo la necessita, e talora ho invece aggiunto brevissimi chiarimenti. E che le Bustine hanno
una lunghezza prescritta dal settimanale, dato che debbono riempire 1’ultima pagina: se sono troppo
lunghe si deve tagliare, se troppo brevi, si deve necessariamente aggiungere qualcosa. Sono i
condizionamenti della scrittura giornalistica. Debbo tuttavia dire che la scrittura delle Bustine ¢ stata
per me una esperienza fondamentale: riuscire a dire in un numero prescritto di battute quel che si
pensa, ¢ un esercizio che consiglierei a chiunque.

Dicono che in questo periodo di crisi del libro vendono bene i classici. E non solo quelli a
mille lire, ma anche quelli in cofanetto. E non solo quelli del girone A come Platone, ma anche quelli
del girone B come Cicerone; e siccome vengono letti materialisti come Epicuro e panteisti come
Plotino, qui non c'entra né la rinascita delle destre né I'avanzata delle sinistre. Diciamo che gli editori,
annusando gli umori del pubblico, si sono resi conto che in un momento di crollo e ristrutturazione di
tutti 1 valori, i lettori cercano qualche cosa di sicuro. Perché i classici danno sicurezza? Perché un
classico ¢ un autore che, specie in periodi in cui si copiava a mano, ha indotto molti a ricopiarlo, e
lungo i secoli ha sconfitto I'inerzia del tempo e le sirene dell'oblio. Si sono anche salvati autori che
non valevano il costo della pergamena, mentre altri, forse grandissimi, sono stati condannati alla
dimenticanza perpetua; ma statisticamente la comunita degli uomini ha reagito sulle basi di un sano
buon senso, e ci sono forti probabilita che un autore diventato classico abbia ancora qualcosa di buono



da dirci.

Una seconda ragione ¢ che in un periodo di crisi si rischia di non sapere piu chi siamo. Ora un
classico non solo ci dice come si pensava in un tempo lontano, ma ci fa scoprire che e perché oggi
pensiamo ancora in quel modo. Leggere un classico ¢ come psicanalizzare la nostra cultura attuale, si
ritrovano tracce, ricordi, schemi, scene primarie... Ecco, si esclama, io ora capisco perché sono cosi - 0
perché qualcuno si sforza di volermi cosi: la faccenda ¢ cominciata da questa pagina che ora sto
leggendo. E ci si ritrova ancora a essere aristotelici, o platonici, o agostiniani, nel modo in cui
organizziamo la nostra esperienza - e persino nel modo in cui sbagliamo a farlo.

La lettura dei classici ¢ un viaggio alle radici. Spesso non si cercano le radici per nostalgia di
qualcosa che si ¢ conosciuto, ma per il vago sentimento di essere cresciuti da un ceppo ignoto.
L'americano di nascita, che improvvisamente avverte il bisogno di tornare (andandoci per la prima
volta) al paese in cui sono nati i suoi nonni, sta facendo un viaggio motivato da una nostalgia virtuale.
Ogni lettore che scopre i classici ¢ un americano, naturalizzato da infinite generazioni, che avverte il
bisogno di sapere qualcosa sui propri antenati, per ritrovarne la presenza nei propri pensieri, gesti,
tratti del volto.

L'altra bella sorpresa che spesso i classici ci riservano ¢ di accorgerci che erano pitt moderni di
noi. Rimango sempre esterrefatto di fronte a certi pensatori d'oltre oceano, culturalmente sradicati,
dalle bibliografie che non riportano se non libri pubblicati nell'ultimo decennio, che elaborato una
certa idea, e spesso la sviluppano male, senza sapere che una idea analoga era stata sviluppata meglio
mille anni fa (o che gia mille anni fa si era dimostrata sterile).

Ho tra le mani in questi giorni Il maestro e la parola di sant'/Agostino (Agostino per gli intimi),
pubblicato da Rusconi, testo a fronte, a cura di Maria Bettetini. Contiene quattro trattatelli di cui
consiglierei di leggere il De magistro. Si potrebbe dire che ricorda il miglior Wittgenstein, se
Wittgenstein non ricordasse il miglior Agostino. Si veda come, da una semplice passeggiata con
Adeodato, il proprio figlio naturale (eh si, prima di diventar santo il mascalzoncello ne aveva
combinata qualcuna), il padre-maestro sappia trarre una serie di folgorazioni su cosa voglia dire
parlare. Dico "da una passeggiata", non semplicemente "nel corso di una passeggiata", perché ¢ la
stessa esperienza corporale del camminare che talora suggerisce ad Agostino di spiegar meglio I'uso
che facciamo delle parole, attraverso gesti, movimenti, arresti e accelerazioni del passo... Quando un
classico € cosi vicino a noi, ci si rammarica di non averlo letto prima.

L'altro giorno ¢ venuto da me uno studente di filosofia, che mi ha chiesto che cosa deve
leggere per imparare a ragionar bene. Gli ho suggerito il Saggio sull'intelletto umano di Locke. Mi ha
chiesto perché proprio quel libro, e gli ho risposto che se quel giorno fossi stato di umore diverso avrei
potuto benissimo suggerirgli in cambio un dialogo di Platone, o il Discorso del metodo. Ma siccome
bisogna pur cominciare da qualche parte, con Locke avrebbe avuto I'esempio di un signore che
ragionava bene, chiacchierando amabilmente con gli amici, e senza bisogno di usare parole difficili.
Mi ha chiesto se quella lettura gli sarebbe servita per una certa ricerca che stava facendo. Gli ho detto
che gli sareebbe servita anche se poi avesse fatto il venditore di macchine usate. Avrebbe
semplicemente conosciuto un uomo che valeva la pena di conoscere. A questo serve la lettura dei
classici.

1993

U. Eco “La bustina di Minerva”
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Textsorte — Textmuster — Textmustermischung.
Konzept und Analysebeispiele

Der Beitrag soll sich Grundkategorien der Textlinguistik, ndmlich Text, Textsorte, Textmuster,
Textmustermischung, zuwenden und einen Uberblick iiber deren Gebrauch sowie damit verbundene
aktuelle Fragestellungen geben.

Zugespitzt gesagt sind es zwei Hauptfragen, die die Textlinguistik beschéftigt haben und noch
immer beschiftigen. Gemeint ist die Frage nach dem Wesen des Phinomens ,,Text“ und die nach
Strukturierung des Feldes ,,Text“. Mit anderen Worten: man fragt, was genau das ist, was wir
alltagssprachlich ,,Text* nennen. Und man stellt sich die Frage, wie sich die Menge dieser Phanomene
sinnvoll  strukturieren, gruppieren, Kklassifizieren ldsst; denn ,Text® existiert ja nicht als
Gesamtphdanomen — dies ist nur ein gedankliches Konstrukt —, sondern als Menge realer Texte, die
sich in wesentlichen Merkmalen gleichen, die sich aber auch unterscheiden: nach untergeordneten
Merkmalen, die einigen Texten gemeinsam sind, anderen aber nicht. Diese beiden Fragen wurden
jedoch, was mir symptomatisch fiir die Geschichte der Textlinguistik erscheint, mehr oder weniger
unabhéngig voneinander gestellt und behandelt. Die eine — die nach dem Wesen des Textes — stand in
der Vergangenheit im Vordergrund, die andere — die nach der Strukturierung des Feldes — ist ein
Thema der jlingeren Vergangenheit und der Gegenwart. Die Beschiftigung mit
Klassifizierungsmoglichkeiten selbst hat auch ihre Geschichte. Sie setzte bei strikten Typisierungen an
und sieht ihren Schwerpunkt heute in der auf Alltagswissen griindenden Textsortenbeschreibung. Ich
meine Griinde dafiir zu haben, dass man die Frage nach einer handhabbaren Klassifizierung von
Texten nicht nur verbinden kann, sondern verbinden muss. Diese ,,handhabbare Klassifizierung® sehe
ich in der Textsorteneinteilung gegeben. Im folgenden werde ich das zu zeigen versuchen und
Vorstellungen von ,, Textsorte* und ,, Textmuster die, so hoffe ich, geeignet sein kdnnen, reale Texte
(Textexemplare) aus ihrer Beziehung zum Muster der jeweiligen Textsorte heraus zu erkléren.
Vorstellungen, die auch einen theoretischen und praktisch-analytischen Zugriff zum (post)modernen
Phédnomen des Spiels mit den Textmustern bieten — ein Phdnomen, das den Alltag der Texte immer
mehr bestimmt. Es geht mir um einen Ansatz, der mdoglicherweise auch geeignet sein kann,
multimediale Textphdnomene textlinguistisch zu erfassen.

Aus: U.Fix. Text und Textsorten: sprachliche, kommunikative und kulturelle Phéanomene.
Berlin, 2008.
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Deutschland darf nicht stehenbleiben



06.09.2013. Der deutschen Wirtschaft geht es gerade sehr gut. Dariiber diirfen wir uns freuen.
Aber nun droht Selbstgefilligkeit — denn die Welt bleibt nicht stehen.

Von CARSTEN KNOP

Die Energiewende ist zu teuer, der deutsche Reformeifer erlahmt. Die energieintensive
Produktion in Deutschland ist gefahrdet. Die Substanzbesteuerung sollte nicht ausgedehnt auf die
Vermogensteuern verzichtet werden. Zeitarbeit und Werkvertrdge sollten nicht noch weiter reguliert
werden. Das sind nur einige der Wiinsche, die deutsche Tochtergesellschaften groer amerikanischer
Unternehmen an die nidchste Bundesregierung haben.

Das mag in der Aufzéhlung recht selbstbewusst daherkommen. Doch manchmal ist es ganz gut
zu horen, was die anderen sagen. Bevor man in Deutschland ob des wirtschaftlichen Erfolgs der
vergangenen Jahre also zu selbstgefillig wird, gilt es dariiber nachzudenken, dass nur 22 Prozent der
amerikanischen Manager in Deutschland glauben, dass die kommende Bundesregierung in der Lage
sein wird, umfassende Reformen der Wirtschafts- und Sozialpolitik umzusetzen.

Daran kann man sehen: Im Wahlkampf wird eindeutig zu wenig iiber die Wirtschaft geredet.
Den Deutschen geht es in dieser Hinsicht derzeit offenbar zu gut. Das sind Erfolge der Vergangenheit,
iber die man sich zu Recht freuen darf. Aber die Welt bleibt eben nicht stehen.



Jlureparypa u 00pa3ubl TEKCTOB HA HOPBEKCKOM f3bIKe
JIutepatypa, pekomeHnayemasi 1J1sl NOATOTOBKH K BCTYNHUTEJbLHOMY IK3aMeHY:

Apakun B.JI. ComocraBuTenbHas TUIOJIOTHS CKaHIAMHABCKUX S3bIKOB. M.: Bpicmias mikona,
1984

bepxor B.II. Uctopus HopBexckoro sizbika. CII6. : ®@unomornueckuit dakynprer CIIOIY,
2012.

bepkor B.II. Jlekcukonorus HopBexckoro s3pika. CII6: ®dwumonormveckuid (axkyabTeT
CIIory, 2011 r..

bepkor B.II. HoBoe B HOpBexkckoMm si3bike. CkanauHaBckas dumonorus. Cn6: M3a-so C.-
[etep6. yn-Ta 1999. c. 14-34

bepkor B.I1. CoBpeMeHHbIE CKaHJIMHABCKUE S3BIKM M Mypu3M. CKaHIMHABCKAs (PUIIOIOTHA.
JI.: UzpatennctBo Jlenunrpaackoro yuusepcurera 1991. ¢. 17-25

Ko6o3eBa .M. Jlunreuctuyeckas cemantuka. M.: Dnuropuan YPCC, 2000.

JluBanoBa A.H. HopBexckuii 5361k moj] yrpo3oii? CkannunaBckas dumonorus. CII6.: CaHkT-
[TerepOyprckuii rocyaapcTBeHHBIN yHUBepeuteT, 2015 ¢. 138-149

[Mnynrsua B.A. (pexn.) UccnenoBanus o teopuu rpaMmmatuku. M., 2002.

Crebmun-Kamenckuii M.U. I'pammaTuka HOpBeKCKOro si3bika, M.: M3narenscTBO AKajgeMuu
Hayk CCCP, 1957.

Yekanuna E.M. CemaHTuyeckue  acmekTbl IIBEACKOW  rpammatuku. CucTemMHO-
(YHKIMOHATIBHBIN U COMOCTaBUTENbHO-THIIONOTHYeckuid aHanmu3. M.: MAKC Ilpecc. 2017.

FOuenkoBa A.K. [lnropann3M HOPMBI B YCIOBUSIX HOPBEKCKOM SI3BIKOBOM cUTyaluu. BecTHUK
Mockosckoro yuuepcurera. Cep. 9. Gunonorus. 2008. Ne 1

Faarlund J.T., Lie S., Vannebo K.I. Norsk referansegrammatikk, Universitetsforlaget 1997

Golden A., Mac Donald K., Ryen E. Norsk som fremmedsprdk Grammatikk. 4. utgave.
Universitetsforlaget 2014

Hagen J.E. Norsk grammatikk for andresprakslarere. Gyldendal 1998

Johnsen E.B. (red.) Véart eget sprak. Aschehoug, 2002

Sandey H. Sju nordiske spriakkulturar. Korleis? Og Korfor? Sprog i Norden, 2009, s. 153-172

Papazian E. Norge — riket uten rikstalemél? Norsk Lingvistisk Tidsskrift - Beimmyck 30 - 2012 c.
50-115

Torp Arne, Viker Lars S. Hovuddrag i norsksprakhistorie. Gylendal Norsk Forslag AS 2003

Vannebo K.I. Om begrepene spraklig standard og spraklig standartisering. Sprog i Norden,
2001, s. 119-128

Lundquist, B., Westergaard, M., & Klassen, R. (2022). Dynamikken i en sprakendringsprosess:
Bortfall av hunkjennsformer i norsk. Norsk Lingvistisk Tidsskrift, 40(1).

Lutdal H. Med ordet i sin makt. Kolofon Forlag AS 2017

Oo0Opa3ubl TEKCTOB

1. utdrag fra “Klar, men aldri ferdig” av Kvarenes, Reksten, Stranger-Thorsen og Aarens,
Sprakradet og Direktoratet for forvaltning og IKT, 2011

Hva er klarsprak?

Det finnes en rekke definisjoner av klarsprak. I staten har vi definert klarsprak som korrekt,
klart og brukertilpasset sprak i tekster fra det offentlige. Et dokument skrevet i klarsprak er utformet
slik at mottakerne lett forstir avsenderens mening og kan bruke dokumentet forste gang de ser det.

En internasjonal arbeidsgruppe med tolv klarsprakseksperter fra ti land arbeider nd med a
komme fram til en felles definisjon av hva klarsprik er. Arbeidsgruppen har funnet ut at de fleste
definisjonene som finnes, kan deles inn i tre kategorier som overlapper hverandre.

a) Den forste kategorien er numerisk baserte eller formelbaserte definisjoner som maéler
lesbarhet ut fra det som kan telles, for eksempel ord- og setningslengde, antall stavelser i et ord og



avsnittslengde.

b) I den andre kategorien definisjoner tar man utgangspunkt i hvilke teknikker som brukes for
a skrive tekster 1 klarsprak. Det kan vere teknikker for valg av tekststruktur, ordvalg, innhold,
utforming osv. Det finnes mange ulike spraklige sjekklister, og disse listene fungerer som definisjoner
pa klarspréak i seg selv.

c) | den tredje kategorien retter man sekelyset mot funksjon og resultat: Hvor godt klarer
leserne a forstd og bruke dokumentet? Her vil visuelle virkemidler bli tatt med i vurderingen, og
brukertesting vil spille en viktig rolle.

Arbeidsgruppen anbefaler at man bruker en definisjon som baserer seg mest pa den siste
kategorien, men med stotte fra de to andre. Ut fra dette vil et dokument i klarsprék vere utformet slik
at mottakerne lett forstar avsenderens mening og kan bruke dokumentet til det de skal forste gang de
leser det. Ordet klarsprak har vi lant fra svensk, og vi synes det fungerer godt pa norsk og. I den
engelskspraklige verden er det vanligst & omtale klarsprak som plain language eller clear language. A
arbeide for et klarere sprék betyr imidlertid ikke & forenkle spraket for enhver pris. Klarspriksarbeid
skal ikke fore til fattig og unyansert sprak. Ikke alle tekster kan vare enkle, og ikke alle tekster kan
veare fri for fagsprak. Det viktige er at teksten er tilpasset mottakeren.

2. Eric Papazian

Norge — riket uten rikstalemal?

At Norge er annerledes enn de fleste andre vestlige spraksamfunn, skulle vere opplagt, sjel om
vi ikke er s s@re at vi ikke har et muntlig rikssprak. I det foregaende har jeg veert inne pa flere av de
avvikende trekkene: 1) eksistensen av to rikssprak for det samme nasjonalspraket, 2) en utbredt
valgfrihet 1 hvert av dem, 3) en relativt lav prestisje for rikssprdkene og en tilsvarende hoy prestisje for
dialektene, 4) livskraftige dialekter og en utstrakt offentlig dialektbruk, og en tilsvarende liten
utbredelse av rikstalemalet. Og vi kan kanskje legge til 5) en heyere sprakbevissthet, 6) en storre
toleranse for variasjon (som Trudgill 2009: 9 beremmer oss for), og 7) bedre ferdighet i & forstad andre
varieteter av skandinavisk — der er Norge kjent som skandinavisk mester. Men hvordan henger disse
tingene sammen? Hva er arsak, og hva er folge, og hva er arsaken(e) til at Norge har blitt dialekt-
paradiset i Europa?

Det kan synes paradoksalt at dialektene har sterre prestisje og rdderom enn noen gang, 0g
samtidig sterre problemer enn noen gang. Den slutninga vi kan trekke av det, er at utjamninga skjer
noksa uavhengig av holdninger og ideologi, men har hovedsakelig materielle arsaker — forst og fremst
den enorme mobiliteten, som gjor at opptil halvparten av befolkninga har vokst opp et annet sted og
med et annet taleméal enn det lokale. <...>Mobilitet forer nemlig til okt sprakkontakt og endra sosiale
nettverk. Prestisje og holdninger har betydning, men det avgjerende er bruk og vilkéara for sprakbruk,
altsd pragmatiske forhold — isa@r nettverk (hvem man snakker mest med), tilpassing og heflighet, slik
Helgander (1994) sa overbevisende viser nar det gjelder dialektdeden i Dalarna. Og de er avhengige
av materielle forhold — naeringsliv, demografi, kommunikasjoner o.l. Det er ikke s& merkelig nar man
husker pa at sprdk primert er et redskap, og bare sekundert et identitetsmerke. Man forstdr at det
matte ga som det gikk med Dalmalet, ndr samfunnsforholdene var som de var. Dialektdeden kan ikke
stanses uten a gjeninnfere stavnsband, noe vi verken kan eller vil. Men kanskje kan den bremses? For
Dalmélet er det antakelig for seint. Det kan neppe reddes, samme hvor mange entusiaster som prover.
Men den utstrakte offentlige bruken gir hép for de norske dialektene. La oss hape at de kan klare seg
bedre enn Dalmalet, sa vi kan vere et annerledesland en stund til.

(Norsk Lingvistisk Tidsskrift, Argang 30, 2012)
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O0pasen TexkcTa 11 NepeBoaa

V sodobnem casu se svet hitro spreminja. Z informacijsko revolucijo se je povsem spremenil
dostop do znanja. V¢asih je bilo znanje dostopno le redkim izbrancem iz vi§jih slojev druzbe, danes pa
sta vstop na univerze in pridobivanje znanja omogocena vsem. Poleg znanja, ki ga pridobimo na
izobrazevalnih inStitucijah in v knjigah, so danes neizmerne koli¢ine znanja (in neznanja) prosto
dostopne tudi na svetovnem spletu. To je sicer odlicno, saj je znanje dostopno vsakomur, ki ga zeli
poiskati, a hkrati prinasa tezave, saj je pogosto tezko loCevati, kaj je resni¢no znanje in kaj ne.

Delno je rezultat tega tudi vedno vecje nezaupanje v stroko, saj danes vsakdo lahko najde
potrditev za svoje miSljenje ali trditve, pa Ce so te Se tako nenavadne in temeljeCe na neznanju, v
kaksnih zapisih na spletu. Zato bo moralo biti pri vzgoji bodocih generacij mladih izjemno pomembno
privzgojiti kriti¢no razmisljanje in sposobnost preverjanja, katere informacije so resni¢ne in jim lahko
zaupamo in katere ne. Pri tem bi morale imeti najpomembnejSo vlogo ze danes, vsekakor pa bodo
morale prevzeti to vlogo v prihodnje vse izobrazevalne institucije, od osnovnih $ol do univerz.

Z odpiranjem in Sirjenjem znanja ter grajenjem druzbe znanja, o kateri tako radi govorimo,
morajo imeti univerze skupaj z osnovnimi in srednjimi Solami osrednjo vlogo pri ustvarjanju taks$ne
druzbe znanja. A da bodo univerze to vlogo lahko dobro opravljale, se morajo tudi same prilagajati
sodobnemu svetu in druzbi, hkrati pa dosledno sposStovati znanje in gojiti kulturo spostovanja
znanstvenega razmisljanja.

Jluteparypa

1 ITnotaukosa O.C. CioBeHCKU#H sS36IK. M.,1990.

2. MeuxkoBckas H.b. CinoBeHckuit s361Kk. MuHCK,1991.

3. S3pikn Mupa. CnaBsiHckue sa3bikd. Ctatha A.J[. ynmuuenko CrOBEHCKHM SI3BIK.
Wzpanue Btopoe, CII6, 2017.

4, Toporisic¢ J. Slovenska slovnica. Maribor, 2000.

5. Slovenski pravopis. Ljublljana, 2001.

6. Markovi¢ A. ,Stritar Kucuk M., Jerman T., Pisek S. Slovenska beseda v Zivo 1 b

Ljublljana, 2016. 7. Markovi¢ A. , Skapin D., Knez V., Sopa N. Markovi¢ A. . Slovenska beseda v
zivo 2 . Ljublljana, 2004.



Jlureparypa u o0pa3ubl TEKCTOB HA (PPAHIY3CKOM fI3bIKE

Jlureparypa

1.I'pomoBa T. H., Mansimesa H. . «®paniy3ckuil A3bIK UIsl HAUMHAOMKUX», M31aTenscTBo
MockoBckoro yHuBepcurera (Jiro00€ u3gaHue).

http://www.philol.msu.ru/~fraphil/bibliotheque-en-  ligne/gromovamalyshevakliueva_france-
v10.pdf

2.KysnenoBa U. H. «ComnocraButensHasi TpaMMaTHKa (PAHITy3CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOBY», M.
Nestor Academic, 2009.

3.Momenckas JI. O., {utepnen A. I1. «®@paHiy3ckuii A3bIK. YUeOHUK I HAUWHAIOMINXY», M.
Bricmas mxomna, 2003

4. Ilonosa M. H., Kazakosa XK. A. «I'pammaTuka ¢paniry3ckoro si3pika. [IpakTuueckuii Kype»
(;mroboe uznanue)

5.Huxonsckas E.K. u Tonpaenbepr T.S.« I'pammaruka ¢paniy3ckoro si3pika», M.: Breicmas
nikosa (Jro0oe u3aaHue)

6.Ckpemuna JIL.M.«XpecToMaTusi IO TEOPETHYECKOW rpaMMaTHKe (paHIly3CcKoro s3bikay. JI.,
1980

7 IlaproBa B. A. «Lexicologie frangaise: recueil de textesy, JI., 1972

8. Delatour Y., Jennepin D., Léon-Dufour M., Mattlé-Yeganeh A., Teyssier B. Grammaire du
frangais. Cours de civilisation frangaise de la Sorbonne. P., 1991.

9. Cadoit-Cuilleron J., Frayssinhes J.-P., Klotz L., Lefebre du Prey N., de Montgolfier J.
Grammaire. Cours de civilisation francaise de la Sorbonne. 350 exercices. Niveau supérieur 1. P.,
1992.

10. Beaujeu C.-M., Carlier A., Mimran ar., Tones M., Vrillaud-Meunier J. Grammaire. Cours
de civilisation francaise de la Sorbonne. 350 exercices. Niveau supérieur II. P., 1992.

11. Dubois J., Lagane R., Niobey G., Casalis D., Casalis J., Meschonnic H. Dictionnaire du
frangais comtemporain. P., 1971.

O0Opa3ubl TEKCTOB IK3aMeHa M0 (PPAHIY3CKOMY S3BIKY

1.ITucbMeHHBIN TEpPeBOJ] CO CIOBapeM TEKCTa IO CIEeNUAIBHOCTH — JIMHIBUCTUYECKOTO ()
Wi Jiutepatyposeaueckoro-(b)

a) DICTIONNAIRE ETYMOLOGIQUE DE LA LANGUE FRANCAISE INTRODUCTION

Le Dictionnaire étymologique que nous publions aujourd'hui a été rédigé a l'intention du public
non spécialiste.

On ne trouvera ici que le vocabulaire usuel du frangais contemporain au sens large du mot; ce
vocabulaire comprend de nombreux mots techniques, auxquels 1'usage et la langue écrite donnent une
diffusion. On a écarté les mots archaiques, conservés dans les dictionnaires comme témoignages de la
langue des grands siccles de notre littérature, mais sortis de 1'usage; toutefois nous avons maintenu
ceux de ces mots qui sont encore de quelque emploi dans la langue littéraire ou ceux qui expriment
des notions historiques connues, tels que fief, leude, etc. On a en outre écarté les mots appartenant a
des techniques périmées ou employés par les seuls techniciens. Ces mots dont les dictionnaires
fourmillent offrent peu d'intérét pour le lecteur non spécialiste, qui souvent ne les connait pas; de plus,
I'histoire en est fréquemment mal connue et I'étymologie en conséquence obscure. Les spécialistes qui
ont quelque raison de les étudier les trouveront dans des recueils plus complets que le notre. Par
contre, nous avons accueilli beaucoup de termes du frangais populaire, usuels dans la langue parlée,
bien qu' ayant a peine trouvé place dans les dictionnaires; mais nous laissons de coté l'argot
proprement dit, souvent passager, et qui pose des problémes délicats ou insolubles dans 1'état de nos
connaissances. Notre choix soulévera des critiques: on regrettera I'absence de tel mot, on jugera inutile
la présence de tel autre. Il fallait choisir, et, en cette maticre, tout choix comporte de l'arbitraire.

La définition des mots n'est pas donnée: un dictionnaire étymologique n'est pas un dictionnaire
de l'usage.

Nous supposons que celui qui consultera notre ouvrage aura sous la main un dictionnaire
courant ou il trouvera les sens dont nos articles exigent la connaissance. Nous n'avons fait exception a
cette regle que pour quelques cas particuliers ou pour distinguer les homonymes. En ce cas méme,



notre définition ne donne que les indications nécessaires pour distinguer ces homonymes. Le mot est
envisagé dans ses sens fondamentaux; les acceptions techniques ne le sont que quand elles demandent
des explications.

Notre méthode est historique: I'étymologie ne consiste que dans l'histoire des mots et des
notions qu'ils expriment. Cette méthode a fait ses preuves. Loin d'avoir la prétention de la renouveler,
nous avons essayé de l'appliquer avec le plus de rigueur possible. Trop de gens croient que faire
I'¢tymologie d'un mot, c'est l'interpréter, le rapprocher d'un mot d'une autre langue avec une
ingéniosité¢ plus ou moins subtile; c'est a leurs yeux a peu prés un jeu de devinettes. Or, plus une
étymologie est une devinette, moins elle a d'intérét, faute de preuve. Bien entendu, on ne confondra
pas avec cette méthode ou plutdt cette absence de méthode I'hypothése fondée sur 1'examen des faits
donnés; la valeur d'une hypothése est relative, mais on ne peut s'en passer.

Etablir 1'étymologie d'un mot, c'est, dans la mesure du possible, faire I'histoire de ce mot, c'est
mettre en évidence les conditions particuliéres de sa présence dans la langue et les faits de civilisation
auxquels cette présence répond.

b) Le théatre d'«avant-garde»

Dans le théatre francais les auteurs d'«avant-garde» occupent une place tout a fait a part. Les
repré-sentants les plus marquants de cette tendance sont Samuel Beckett, d'origine irlandaise, et
Eugéne Ionesco, d'origine roumaine.

Le théatre d'«avant-garde», appelé aussi, non sans raison, le «théatre de 1'absurde», est un
produit caractéristique de la période qui suivit la guerre et de I'incertitude et du pessimisme répandus
parmi une partie des intellectuels, état d'esprit provoqué par I'atmosphere de la «guerre froide» avec sa
menace atomique et par les événements dramatiques qui marquérent I'histoire de la France dans les
derniéres décennies. Ce théatre nie aussi bien le «bon sens » dénué de fondement, d'une bourgeoisie
qui va vers une faillite spirituelle, que les généralisations et les slogans périmés a l'aide desquels la
bourgeoisie con—temporaine tente de voiler son indigence idéologique. Cependant, faut-il vrai—ment y
voir une tentative de critique en profondeur de la société contemporaine ou quelque chose de
politiquement actuel, comme l'affirment certains critiques? Les auteurs d'«avant-garde» rejettent la
raison et la possibilité d'organiser la société sur les bases rationnelles; ils préchent «l'absurdité» de
tous les efforts humains quels qu'ils soient et dépeignent I'homme comme impuissant et sa vie comme
privée de tout but. En présentant les conditions de I'existence humaine en dehors du temps et de
l'espace, ils tendent vers une certaine généralisation.

Sur le plan strictement scénique, le théatre d'«avant-garde» abandonne les formes habituelles et
la plupart des pieces de cette tendance sont dépourvues d'action au sens étroit du mot.

Ce fut la deuxieme piece de Samuel Beckett, En attendant Godot écrite en 1950 et créée en
1953, qui lui apporta la renommeée. Les «héros» de la piece, deux vagabonds, Vladimir et Estragon,
sont assis au bord de la route ou ils attendent un certain Godot qui restera invisible jusqu'au bout de la
piece. Qui est Godot? pourquoi l'attend-on? Personne ne le sait, mais la piéce apparait comme une
constatation de la monstruosité des rapports dans le monde actuel. Dans l'attente de ces deux
pitoyables vagabonds, on peut déceler le pressenti—ment d'une sorte de «lendemainy», de changements
possibles. Cependant, il n'y a point d'avenir et le monde est comme pris dans un engrenage absurde.
Toute action et tout mouvement est absent de la piéce en un acte Fin de Partie. Des personnages
deégénérés et malades répetent indéfiniment les mémes gestes auto—matiques. Il n'y a presque plus rien
d'humain en eux; c'est la capitulation totale devant la vie. En placant ses «héros» en dehors du temps,
Beckett tente de donner a son théatre une portée générale, valable pour I'humanité enti¢re. De piece en
picce, c'est au fond toujours les mémes personnages qui réapparais-sent, évoluant dans une. méme
atmosphere d'absurde, oppressante et lugubre. Il en est ainsi dans les pieces La Derni¢re Bande et Oh!
les Beaux Jours qui doivent proclamer I'extinction définitive de toute vie.

Les ceuvres de Beckett contiennent une négation catégorique de toutes les valeurs spirituelles,
une désintégration totale de la personnalit¢ humaine, qui non seulement est privée de toute liberté,
mais n'en éprouve méme pas le besoin.

2. UreHue U YCTHBIN mepeBo] 06e3 cloBaps TEKCTa MO CIEIUATBHOCTH JTMHTBUCTHYECKOTO ()
Wi utepatyposeaueckoro-(b)



a) La phrase nominale

On appelle phrase nominale une phrase sans verbe, par opposition a une phra—se verbale. Cette
phrase peut étre déclarative (Fin de 1'épisode), interrogative (Les toilettes?) ou impérative (Vos
papiers!). La phrase nominale est particulicrement utilisée dans les énoncés exclamatifs : Génial ce
film!

L'absence de verbe prive la phrase nominale du terme qui assure normale—ment la prédication
et I'ancrage situationnel. Le statut de la phrase nominale différe donc de celui de la phrase verbale. En
ce qui concerne l'ancrage situa—tionnel, E. Benveniste considére que la phrase nominale constitue une
asser—tion «intemporelle, impersonnelle, non modale», ce qui la rend apte a exprimer une «vérité
générale», comme en grec ancien, en latin et en sanskrit. Mais on peut observer qu'en I'absence de
verbe, la phrase nominale est avant tout sensible aux variations de la situation d'énonciation
particuli¢—re. Celle-ci est le plus souvent indispensable pour donner a la phrase nomina—le sa valeur
référentielle spécifique. Ainsi, la phrase nominale pourra, selon son rapport avec 1’énonciation,
prendre une valeur générale ou au contraire particulicre.

Pour la prédication, I'absence de verbe n'implique pas automatiquement l'absence de prédicat:
le role du verbe est assuré par d'autres moyens. Il est nécessaire de distinguer les phrases nominales
constituées d'un seul terme (Mes bijoux!) et celles comportant deux termes (Chauds, les marrons !)

Dans le premier cas, la phrase nominale n'est pas autonome, mais le récepteur doit s'appuyer
sur le contexte ou sur la situation d'énonciation pour l'interpréter et pour savoir si le terme unique
constitue un argument ou un prédicat. Dans le second cas, le role de prédicat est assuré par I'un des
deux termes.

b) VOLTAIRE ET LE GENRE DU CONTE

Voltaire n'a jamais donné de définition du conte. Si nous feuilletons les diverses éditions de
ce qu'on appelle les contes de Voltaire, nous apprenons que Babouc une « vision » , Zadig une «
histoire orientale ». Dans les premieres éditions des ceuvres complétes, les contes sont, au milieu de
fragments divers, groupés sous le titre de Mélanges d'histoire et de philosophie. Ce n'est qu'a 1'édition
de 1768 qu'on trouvera le titre de Romans, contes philosophiques, qui indique, finalement, 1'unité
philosophique de ces écrits, tout en les ratta—chant a une tradition littéraire. En effet, le conte de
Voltaire est traditionnel par nombre de ses aspects. L'action, a la différence da la nouvelle, y repose
sur une longue série d'aventures; a la différence du roman, ces aventures sont schématisées, mais dans
un dessein précis : dépayser le lecteur, styliser la réalité pour l'instruire. Les personnages, a la
différence de la nouvelle, y sont nombreux, mais, contrairement au roman, ils se voient simplifiés,
grossis et ont rarement une existence réelle. La vraisemblance n'est pas respectée (cette notion
classique n'a d'ailleurs pas de sens dans l'esthétique du conte) : les événements trouvent leur
justification par rapport a la logique de I'imagination de l'auteur.

Mais le conte voltairien est autre chose encore. Que Voltaire ait laissé si longtemps en attente
l'intitulé de ses ceuvres témoigne de l'originalité qu'il leur sentait. C'est donc en regard de ce que
recouvraient a I'époque les mots conte et roman qu'il faut chercher une définition.

Selon I’Encyclopédie, en 1754, le conte est « un récit fabuleux, en prose ou en vers, dont le
mérite principal consiste dans la variété et la vérité des peintures, la finesse et la plaisanterie, la
vivacité et la convenance [...]. Son but est moins d'instruire que d'amuser. » De son c6té, Diderot
affirme dans son Eloge de Richardson, que l'oeuvre romanesque est « jusqu'a ce jour un tissu
d'événements chimériques et frivoles, dont la lecture est dangereuse pour le golit et pour les mceurs ».

Pa3paboTunku nporpaMmsi:

[Ipodeccop kadenpsr anrmuiickoro s3piko3Hanus, 1. ¢. H. T.b.Ha3aposa,

[Ipodeccop kadeapp TepMaHCKON B KeNbTCKOM duionoruu, 1. ¢. H. D.b. Kpbuiosa,
3aBenyromias kadeapoit HOepo-poMaHCKOTO S3bIK03HAHUS, 1.¢).H., podeccop HO.J.Obonenckas,
3aBenyromnias kadenpoit pomanckoro si3piko3Hanus, 1.¢.H. O.}O.11IkonpHIKOBA,

3aBenyromas kadenpoit HeMEIKOro s3bIk03HaHus, K.¢.H. O.A.baiiHoBa
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Pycckuii si3bIK KAaK MHOCTPAHHBIN (J1JI1 HTHOCTPAHHBIX FPAYXK/IAH).
BceTynurenbHbIN 3K3aMEH B aCIIUPAHTYPY 110 PYCCKOMY SA3BIKY

[IpakTudeckuii Kypc pyccKOro si3blka 3aHUMaeT 0c000e MECTO B 00IIel crucTeMe MOArOTOBKU
WHOCTPAHHBIX aCMUPAHTOB-(UIIOIIOTOB, MOCKOJBKY SIBISCTCS IUISI HAX M CPEICTBOM OOIICHUS, U
CPEICTBOM TMOJIy4eHHs O0Opa3oBaHUS, U OOBEKTOM HAy4YHOTO WCCIEAOBAaHUSA, W MPEIAMETOM
npernoaBanus B Oymyiiedl nmpohecCHOHAILHOW eATEIbHOCTH. SI3bIKOBas MOJTOTOBKA aCIHPAHTOB-
¢unonoroB BeAETCsl B JBYX OCHOBHBIX HAIPABICHHUSX — BIIAJICHUE SI3BIKOM CIEIUATBHOCTH
(bopMupoBaHNE KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIMH B Y4eOHO-TIpodecCHOHAIbHON cdepe OOIIeHHs ) U
obmiee BiageHUe sI3bIKOM  ((DOPMUPOBaHME KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMM B COLUATBHO-
KYJbTYpHOH, OOMXOIHO-OBITOBOM, O(HUIIMAILHO-IETOBON cepax oOImeHus). DTUM 00YyCIOBICHBI
TpeOOBaHUSI K TOCTYMAIOIIUM B aCHUPAHTYPy, KOTOPHIE JOJDKHBI BIAACTh SI3LIKOBBIM, PEUEBBHIM W
COOCTBEHHO KOMMYHHUKATHBHBIM MaTEpUAIIOM B O0BEME IEpPBOr0 CEPTH(PHUKAIMOHHOTO YPOBHSI
o0mIero BialeHUsI PYCCKUM SI3BIKOM U TMEPBOTO CEPTUPUKANMOHHOTO YPOBHS MPO(HEecCHOHATBLHOTO
MOTyJIs1 « DHUITOTIOTHSI.

TpeOoBaHMsl K NOCTYNAKIIUM B ACIIUPAHTYPY.

[octymnatomye B acnupaHTypy TOJHKHBI 001a1aTh 3HAHUEM

*  sA3BIKOBOTO Marepuasia  ((poHETHUecKoro,  CI0BOOOpPA30BAaTENbHOIO, MOP(OIOTHYECKOTO,
CHHTAaKCUYECKOT0, JIEKCMYECKOr0), MPEAYyCMOTPEHHBIM [ 0CylapCTBEHHBIM  00pa30BaTEIbHBIM
CTaHJapTOM I10 PYCCKOMY SI3bIKY Kak mHocTpaHHoMy (IlepBblil cepTudukanonnsiii yposenb. OO1miee
Bnajenue. [Ipodeccuonanbubiii MOIYIb «DUITOTOTHSY ),

* uHpOpPMALMKM CTPAHOBEIYECKOTO M OO0IIEe(UIONOTHYECKOT0 XapakTepa B paMKax TEeMAaTHKH,
aKTyaJIbHOM JJii TEepBOrO YpPOBHS BIAQJACHHUA PYCCKUM S3BIKOM KaK HHOCTPAaHHBIM (CM.
["ocynapcTBeHHBIN 00pa30BaTeIbHBINA CTAHAAPT 110 PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY).

[Toctymnaromnye B acClUpaHTypy JODKHBI 001a1aTh CIIEYIONUMH HAaBBIKAMHA U YMEHHSMU:
AynupoBaHue

* BOCIIPHHUMATh Ha CIIyX TTOBECTBOBATENBHBIC, ONMMCATENBHBIC TEKCTHI, & TAKXKE TEKCTHI CMEIIaHHOTO
TUMA C DJJIEMEHTAMU pacCyXJIeHHs (TeKCThl OOIIe(UIONOTHYECKOH U  COLHMAIbHO-KYJIbTYPHOMH
npobaematukn, 00beM 600—800 c10B); MOHUMATHh CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY TEKCTa;

* [IOHMMaTh CMBICI BOIpPOCa, 33JaHHOTO B XOA€ padOThl € TEKCTOM (IO CHENHaIbHOCTH,
CTPAaHOBEYECKUM, XYAO0KECTBEHHBIM), TPH OOCYXJICHHWH MpPOOJeM HAYYHOTO U COIHMAIBHO-
KYJIETYPHOT'O XapaKkTepa, IOHUMATh PEIJIMKH YYaCTHUKOB JHAJIOra, JUCKYCCHH.

Urenue

* WCHOJb30BAaTh pA3IUYHBIE BUIBI UYTEHHsS (M3ydarollee, O3HAKOMHUTEIbHOE, IPOCMOTPOBOE,
MIOVMCKOBOE) B 3aBHCHMOCTH OT TIOCTAaBIICHHBIX IEJICH;

* IOHUMATh TeMy, IPOOJIEMY U OCHOBHOE COJIep>KaHHE IMPOUYUTAHHOTO TEKCTa 00mIeduIosornyeckon
U COIMAaIbHO-KYJIBTYPHOW TpPOOJIEeMaTHKH (OMMCATENFHOTO WM IMMOBECTBOBATEIHHOTO XapaKTepa C
aJIeMEeHTaMU paccyxeHus, oobem 10 1000 cioB);

TJIABHYIO W BTOPOCTENEHHYI HMHMOPMAIMIO OTIACIBHBIX CMBICJIOBBIX 4YacTel; NPUYUHHO-
CJIEZICTBEHHBIE CBSI3U MEKIY HUMU;

* JIOCTaTOYHO MOJIHO M TOYHO MOHUMATh XYAOXECTBEHHBIH TEKCT MOBECTBOBATEIHLHOTO XapakTepa
(06bem 10 1000 cioB).

[Tucemo

* 3aIMCBHIBATh COCTABIICHHBIH IJIaH MPOYUTAHHOTO TEKCTA;

* [IPOIYLIUPOBATh MUCbMEHHBIN TEKCT Ha MPEUI0KEHHYIO TeMY (TeMaThka

oOmedunonornyeckas 1 COUANBHO-KYJIbTypHast, 00beM He MeHee 20 mpeoKeHuil);

*  penpoAyUHMpOBaTH  MPOYUTAHHBIA WJIM  MPOCIAYIIAHHBIH TeKCT (MO  CHEHUaNbHOCTH,
CTpaHOBEAUECKHIA, XyH0xkeCcTBeHHBIH, 00beM 600—700 ciioB) B hopMe U3T0KEHUS;

* PenpOAYLUPOBATH TEKCT IO CIEUUAILHOCTU B (popMe KOHCIEKTA, UCIOIb3YS MPUEMbl KOMIIPECCUH
TEKCTa, IPUHATHIE CTIOCOOBI COKPAILICHHS CJIOB M CUMBOJIUKY.

I'oBopenue

* MIPOAYLUPOBATh MOHOJOIMYECKOE BBICKAa3bIBAHHE HA MPEUIOKEHHYI0 TeMy (00bem He menee 20



bpas);

" penpoayurupoBaTb TCKCThI 10 CHCHHUAJIBHOCTH, CTPAaHOBCAYCCKUC TCKCThHI (OHHC&TCHBHOFO,
MOBECTBOBATEILHOTO XapakTepa C JJIEeMEHTaMHu paccyxkaeHus, oobem 600—700 cnoB), w3nararthb
coJiepKaHNe XyH0KECTBEHHBIX TEKCTOB C MCIIOJIB30BaHUEM OTNOPHBIX CJIOB, KOHCTPYKLUH, M1aHa; 0e3
MCIIOJIb30BaHUS OTIOPHBIX CPEJICTB;

* (hopMyTHPOBATh OCHOBHYIO HJICI0O IPOYUTAHHOTO WJIU MPOCIYIMIAHHOTO XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTA U
BbIpakaThb COOCTBEHHOE OTHOIIEHUE K (aKTam, COOBITUSAM, HU3JI0)KEHHBIM B TEKCTE, JEHCTBYIOIUMU
JIMIIAMH1 U UX IMOCTYIIKaM.

* IPUHUMATh Y4YacTHE B JMajorax pazHoro THma (IJuajor-paccrpoc, Jualior-yroyHenue) (yueOHo-
npodeccuoHanpHasl, COLUATBHO-KYJIBTYpHAs, OOMXOMHO-ObITOBas cdepsl o0OIIeHUs1), TOHUMATh
KOMMYHHKaTHBHOE HaMEpEeHUE COOECeTHUKA U BbIPAXKATh HYKHbIE HHTCHIIUH.

Brickas3piBaHUs JOKHBI OBITH O(OPMIIEHBI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
A3bIKa, BKIIIOYAsl COLIMAJILHO 00YCIIOBICHHBIE HOPMbI PEUEBOT0 ITHUKETA.

TpeGoBaHus Ha MPUEMHBIX SK3aMEHAX B aCIUPAHTYPY.

1. [TucbMeHHOE PEenpoayLUpPOBAaHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa COLMATBHO-KYJIBTYPHOU MPOOJIEMaTHKH
o6bemoM 600—700 c0B: U3JI0XKEHNUE OCHOBHOM MH(OPMAIIUN TEKCTa, BHIPAKEHUE CBOETO OTHOIICHUS
K pobJemMaM, 0 KOTOPbIX MHUIIET aBTOp. Bpems Ha moarotoBky 60 MUHYT.

2. IlpoayuupoBaHre MUCbMEHHOTO TEKCTa Ha 001e(UI0I0rHYecKylo TeMaTHKy (00beM Ha menee 20
npeioxenue, 200-250 cinos). Bpems Ha noarorosky 60 MUHYT.

3. UreHue M yCTHOE PEnpoIyIlIUpOBaHKUE TeKCTa o0medmiosorndeckon remaTuku oobremom 600—700
CJIOB. YyacTue B JIUaJiore, CBA3aHHOM C COJAEpKaHHWEM JTaHHOTO TekcTa. Bpemst Ha moarotoBky 40
MUHYT.

4. IlpoxynupoBaHre MOHOJOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HAa CTPAHOBEIYECKYIO TEMaTHKy (00beM He
meHnee 20 ¢pa3). Yuactue B quanore Ha JaHHYO TeMy. BpeMs Ha moarotosky 30 MUHYT

5. VYuactue B Juanore, IMOCBSIIEHHOM HAay4HOHM paboTe U CHEUHaJIbHOCTU IOCTYHAlOIIEro B
aCIHUPaHTYPYy.
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OO0pa3ubl TEKCTOB I MUCbMEHHOI0 M YCTHOIO PenpoaylHPOBAHNUS

1.

I[TAMATDH KVYJIBTYPBI

CeromHss MHOTHE YYEHBIE W OOIIECTBEHHBIC JEATETH JEIAl0T BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI CHACTH OT
3arps3HEHUs] BO3AYX, MOps, peKku, jeca. OHM XOTAT COXPAHUTh XUBOTHBIM MHUpP Halled IUJIAHETHI,
cracTy NTHIl. YeToBeYeCTBO TPATUT OTPOMHEIE JEHBIH, YTOOBI COXpaHHUTH Npupoay. Hayka, koTopas
3aHUMAETC OXPAHON MPUPOJBI, HA3bIBAETCA HSKOJOruMen. M 3KONOruio yxe celyac MpenojarT B
YHUBEpPCUTETAX.

Ho skonorust 1oikHa 3aHUMATHCS. HE TOJIBKO 3a/1auaMM COXpPaHEHUs NMpUpPObl. Benb 4enoBek KUBET
HE TOJBKO B MPUPOJHOM cCpele, HO U B cpele, KOTopas co3JaHa KyiabTypoul. Ecim mpupona
HEoO0X0IMMa YeJIOBEeKY ISl €ro OMOJOTHYecKON KHU3HU, TO KyJIbTypHasl cpea HeoOXoauma JJisl €ro
IyXOBHOM »M3HU. [l03TOMYy cOXpaHEeHHME KyJIbTypHOM CpeIbl — 3ajJada HE MEHEE Ba)KHas, 4eM
coxpaHeHue npupoabl. OIHaKO BOMPOC 00 IKOJOTHH KYJIBTYPHI, K COXAJICHUIO, ITOKAa HE U3y4aeTcs.
NzyuaroTcst pa3nuyHbie BUIBI KYJIbTYPbI, U3Y4aeTCsl KyJIbTypa MPOILIOTr0, HO HE U3Y4YaeTCsl 3HaUCHUE
BCEU KyJIbTYPHOU Cpebl JUIsl UETTOBEKA.

UenoBek BOCHUTHIBAETCS B OKpY)KAIOIIEH €ro KyJbTYpHOM cpele He3aMeTHO [uisl cels. ero
BOCITUTBHIBAET MCTOPHS, mpornuioe. [Iporioe oTKpeIBaE€T eMy OKHO B MHUP, U HE TOJIBKO OKHO, HO U
nBepu. JKUTh TaM, TJe KWW MOATHl U MHUCATENN BEIUKON PYCCKON KYJbTYpPbl, BEJIMKUE KPUTHUKUA U
¢bunocodsl, XOAUTH B My3€H, Ha BHICTABKU — 3HAUUT MOCTENIEHHO CTAHOBUTCS JTyXOBHO Ooraue.

Y umel, mwIomaay, oTAeIbHbIC JoMa TOBOPAT HAM O TeX, KTO 371eCh ObIBAJl PaHBIIIE.

N yenoBek ¢ OTKPBITOM IyHION BXOAMUT B mpoluioe. OH yUYUTCA YBOKEHUIO K TEM, KTO KW PaHbIIIE.
OH MOMHHUT O TOM, YTO HY>KHO OYJET COXPAHUTh KYJIbTypy MPOIUIOTO JUIsl OYIyIIEro TexX, KTo OyaeT
XKUTh mnociae Hero. OH HAYMHAET YYMTHCS OTBETCTBEHHOCTH NEpe] JIIOAbMU MPOLUIOrO U
OJTHOBPEMEHHO TMepen JtoapMu Oyaymiero. 3a0oTa O MPONIUIOM — 3TO OJHOBPEMEHHO U 3a00Ta o
Oyymiem.

JItoOUTHh CBOIO CEMBIO, CBOE NIETCTBO, CBOW JIOM, CBOKO IIKOIIy, CBOW TOpPOJ, CBOIO CTpaHy, CBOIO
KyJbTYpPY H SI3bIK, BECh 3¢MHOM IIap HEOOXOIMUMO IS TyXOBHOTO 3/I0pPOBbS YEIOBEKA.

Wrak, B 3KOJIOTHUU €CTh JBA pa3jielia; 3KOJIOTUsl OMOJIOTHYecKas, IPUPOIHAS, U SKOJIOTHS KyJIbTypHas,
nyxoBHasi. He3HaHue M HeyBakeHHE MPUPOJIHOM SKOJIOTHMH MOXKET YOUTh YeloBeKa OMOJOTHYECKH, a



HE3HaHME U HEyBa)K€HHUE KyJIbTYPHOU IKOJIOTHH yOUBAET YesIOBEKa [yXOBHO.

Ectp Gonblioe paznuyue MeXAy SKOJOTHEW MPHUPOIBI U IKOJIOTUEH KyIbTypbl. MOXKHO OYHCTUTH
3arpsA3HEHHBIE PEKH M BOCCTAaHOBHTH Jieca. [Ipupona cama momoraer 4eioBeKy, IIOTOMY 4YTO OHa
«KuBas». Y He€ ecTh CIOCOOHOCTh K BOCCTaHOBJIECHHIO. HO MaMATHUKU KyJIBbTYphl BOCCTaHOBHTH
HENb3s1, IOTOMY YTO OHM BCErJa MHIUBUAYaIbHBI, BCETJAa CBSA3aHbI C ONPEACIEHHBIM BPEMEHEM, C
ONpPENENEHHBIMU  XYAOKHUKAMU, apXUTeKTopaMu. KakIblii NaMATHUK pas3pyllacTcs HaBCErza,
HaBeuHo. U oH coBepiieHHO Oe33aluTeH, OH He BOCCTAHOBUT CaMoro ceodsl.

Kynbrypa 6e33amuTtHa. 1 €€ moimkeH 3amuimarh Kaxabplid u3 Hac. Mbl HE JOJDKHBI HAJEATHCS, YTO
COXPaHEHHMEM KyJbTYpbl MPOLUIOT0 3aHUMAIOTCS CIIELHAIbHbIE TOCYJapCTBEHHbIE M OOIIECTBEHHbIE
opraHusanuu. Msl camMu JOJKHBI XPaHUTh U 3alIMIIATE BCKO KPAacoTy, KOTOPYIO CO3JaM JIFOAU IS
Hac U Hawmmx jaereil. TakoBa Halla 3aja4a, Halll JOJIT Iepe]l MPOLUIBIM U OyAyIIUM.

2.

N3yuenue s3pika, HayaBIeecss B TIIYOOKOW JPEBHOCTH, OBUIO BBI3BAHO HE CTOJBKO WHTEPECOM U
T10003HATENTFHOCTBIO, CKOJIBKO MPAaKTUYECKUMHU MOoTpeOHocTaMU. Tak, B apeBHedl Muauu, poaune
SI3bIKO3HAHMS, B | ThICAUENETHU A0 HaIlleH 3pbl U3y4yadd CAaHCKPUT, HA KOTOPOM TOBOPHUJIM TOJIBKO B
OCOOCHHBIX CIIy4asiX: BO BpeMsl OUIHAIBbHBIX U PEIUTHO3HBIX IepeMOHUNA. BaxkHO ObLIO MPaBUIIBHO
TOBOPHUTHh Ha CAHCKPHUTE, a JJIs 3TOTO HYKHO OBLJIO 3HATh, KaK YCTPOCH 3TOT S3BIK. Tak MOSBHIIACH
rpammaTtuka B ctuxax [lanuau (V wam [V Bek no Hamielt 3psl), npeacrapisronias coboit mouru 4000
MPaBUJI, KOTOPbIE HEOOXOAMMO OBLIO BEIYYUTHh Hau3ycTh. Caenannoe IlaHwHEM onucaHue 3BYKOBOW,
MOp(hEeMHOIl U CIOBapHOM CHUCTEM CaHCKpHUTa SBISIETCS «OAHMM M3 BEIWYAMIINX NaMSATHUKOB
yenoBedeckoro pazyma» (JI. baymdunnm).

N3ydenue rpeyeckoro si3bika Hadanoch B III-I Bekax 110 Hamieil 3pbl, Korja rpedyeckas KyjiabTypa
pacrpocTpaHuiack Ha BocToke. JKutenu AJleKCaHApUU U APYTUX €rUNeTCKUX TOpPOJIOB FOBOPUIIM Ha
pa3HBIX S3bIKaX, HO JOJKHBI OBUTM YYUTh TPEUYECKHH S3BIK, KOTOPBIM SBISIICS TOCYAapCTBEHHBIM
S3BIKOM W SI3BIKOM PEJIUTUU W KyJbTYphl. llepBas rpaMmarvka TpeuecKoro si3blka Oblia HamucaHa
Huonucuem @Dpaxuiiniem (II Bek mo Hame spei — IV Bek Hamiei 3pwl) U NpeAcTaBisia coOOM
KJIAaCCU(UKAIIMIO 3BYKOB, CIIOB, rpaMMaTHueckux ¢opM u T.a. Korma ke rpedeckas KyJbTypa MpHIiIia
B JlpeBHuii PuM, rpeyeckyro rpaMMaTHKy IMPOCTO NEPEBENIM HA JATUHCKUM A3BIK, IOTOMY UYTO 3TH
S3BIKK BO MHOTOM MOXx0XH. Tonpko B VI Beke MOSBUIOCH JaTHUHCKasi TpaMMmaThka B 18 KHHrax,
HaIlMCaHHAsl 3aMeyYaTeIbHbIM y4YeHbIM-TUHIBUCTOM [Ipucumanom. IMeHHO 3Ta rpamMMmaruka Jerjia B
OCHOBY COBPEMEHHOTI'O I3bIKO3HAHUS.

Kuraiickas kynbTypa Obula mpexkae BcCero mnuchbMeHHOW. VIMeHHO wuepornmuduueckoe MHUCHEMO
00BEIMHUIIO KUTAWIIEB, TOBOPSIIMX HA Pa3HbIX JHAJIEKTaX, B OAuH Hapon. CloxHas KUTaiickas
MUCBMEHHOCTh TpeboBana gonroro odydenus. [loatromy cocraBneHue crnoBapeil neporaudoB ObLIO
BaXHBIM TI'OCYJapCTBEHHBIM JeioM. llepBbIii TNOMHBIM HEpOrIU(PUUECKHIl ClIoBapb  CO3/ail
BblatoNMica kutakckui si3pikoBen Croii IlIsnp B nHawane II Beka Hameit spel. ['pammatuka
KUTANCKOTO SI3bIKa MOSABUIIOCH TOJIBKO B KOHIE XX BEka Mo €BPONEHCKUM BIIUSTHUEM.

B VII Beke apaObl 3aBoeBa OTPOMHYIO TeppUTOpHI0 Ha BocToke 1 TOMKHBI ObLIH 00y4aTh CBOEMY
SI3BIKY pa3Hble Hapobl. [l pemeHust 3Toi 3a1auu OBICTPO pa3BHBajach apabckas Hayka o sizbike. 1
B 753—796 ronmax Beparonuiics ydeHsld CubaBelxu co37al caMyr0 3aMeYaTelIbHYyI0 TpaMMaTHKY, B
KOTOpPOil omuchiBajach (hOHETHKA, MOP(HOJIOTUS U CHHTaKCUC apadckoro si3bika. Tpyn Cubaseiixu 110
CHUX TIOP SIBJISIETCS KPYITHBIM JIMHTBUCTHYECKUM UCCIICTOBAHHEM.

AHaM3 OCHOBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TPATUIMN MPOLUIOTO MOKA3bIBAET, YTO PA3BUTHUE SI3bIKO3ZHAHUS
B pa3HbIX CTpaHax MHpa ObLIO BBI3BAHO MPAaKTUUYECKUMH MOTpeOHOocTsAMuU monel. [Ipexne Bcero
HEO0XO0IMMO OBLITIO YUUTH SA3bIK PEIUTHH M KYJIbTYPHI, @ OH YacTO OTIUYAJICS OT Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA.
U Bcerna nobexieHHbIe HAPOIbI TOJKHBI ObUTH U3Yy4aTh SI3bIK MOOEIUTENEH, KOTOPBIH, KakK MpaBuio,
OBLT JJIE HHUX COBEPIICHHO HOBBIM SI3BIKOM. [lo3TOMY H3ydYanwch APEBHUE TEKCTHI, MMHCAIUCH
rPaMMaTUKH U CO3[1aBAIIUCH CIOBApPH.



[Tpunoxenue 4.

K nporpamme BCTyNUTENBHOTO UCIIBITAHUS

(dakynpTera

YTBEPKIAECHHOTO IIPUKA30M

Ne oT

Kputepun u nokasare/in olleHUBaAHUA 0TBeTa 10 3Tany || BeTynuTe/ bHOr0 HCNBITAHUSA:
OueHka ypoBHSI TOTOBHOCTH K aKaJeMU4YeCKOH KOMMYHHKALIMUA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe

[IIxana ¥ KpUTEPUH OLICHUBAHMS OTBETA

oueHka | HeynosnerBopurensH | YaoBnerBoputensH | Xopoio (4 6amna) | OTauuHO (5
o (1-2 6amra) o0 (3 6amna) 0amuIoB)
pe3yJIbTa
3HaHue OtcyrcTBUe 0a30BbIX | PparMeHTapHBIE, O6mme, HO  He | ChopMUPOBAHHBI
3HaHUU HO HErJ1yOOKHe | CTPYKTYpPUPOBAaHHBI | €
3HaHUA, € 3HaHU CUCTEMAaTUYECKUe
coJiepaKallue 3HAHUS
po0eJIbI
Ymenue OtcyTcTBUE yMEHUI B uenom ycrnemnoe, | B LesoM | Ycnemsoe 51
HO HE | yCIICIIHBIE, HO | cCUCTEMaTU4eCKoe
CUCTEMATUYECKOE coJieprKaliye yMEHHE
yMEHHE OTJEeNbHbIE
npobensl  yMEHHA
(momyckaer
HETOYHOCTHU
HENPUHLUITHATBHOT
0 Xapakrepa)
Hapixu OrtcyrcTBue HaBbIKOB | Hammuue B uenoM | ChopmMupoBaHHBI
(BmaseHus OTJIEIbHBIX copMHpOBaHHBIE e HaBBIKH,
) HABBIKOB, HE BCETJa | HABBIKM, HO HE B | IPUMEHsSIEMbIE
BEPHO aKTHUBHOM (opme npu peleHnn
HCIIOJIb3YEMBIX 3a1a4




IIpunoxenue 5.
K mporpaMmMe BCTyNHUTEIHLHOTO UCTIBITAHUS
¢dakynpTeTa
YTBEpKIEHHOTO MPUKA30M
Ne oT

Kpurepun u nokaszarenu ouennBanus Itan I11: Ouenka ypoBHsI FTOTOBHOCTH K
HAYYHOMY aHAJIU3Y M 00001IeHHI0 HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe

MaxkcumMajabHO

Kpurepuii onenku
purep 1 € KOJINYeCTBO 0a/1J10B

1 HayyHasi HOBH3HA M AKTYaJIbHOCTb: 1

* [TocTanoBka npoOIemMbl

® AKTyaHBHOCTL TCMBI

* DJIeMEHTHI HOBU3HBI

2 TeopeTnueckasi HOATOTOBKA U 3HAHUS 1

» O030p TUTEPATYypHI

* Teoperuueckas 0aza

3 MeToaoJiornuyeckass KOMIIETEHTHOCTh 1

* Bri6op meTo10B

4 CTpyKTYpAa U JIOTHMKA U3JI0/KEHUS 1

* Jlorndeckast IoclieJ0BaTeIbHOCTh

* CTpyKTypHUpPOBAaHHOCTb

* SICHOCTh U TOYHOCTbH HU3JI0KCHU

5 CaMOCTOAATEIHLHOCTH M MOTEHIMAJ UCCJIeI0BATE I 1

* CaMOCTOSTEIIEHOCTD BBIITIOIHCHUS

* [IepcrieKTUBBI JaTbHEUIIINX UCCIICIOBAaHUI




